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ORUMUSL OMENIRII

INTRODUCERE

Dintre toate inepțiile venerate de-a lungul vremurilor 
ț; pe care oamenii le spun și le tot spun mereu, încurajân- 
du-se în taină tot repetându-și-le, desigur că nici unele nu 
sunt mai vădit absurde ca acelea care susțin imuabilitatea fi- 
Xei omenești.

„Natura omenească nu se schimbă, așa ni se afirmă • o- 
mul în epoca de piatră a fost exact ce e azi, sau aproape tot 
așa; el simțea aceleași lucruri, își închipuia aceleași lucruri, 
se învârtea în acelaș cerc; temerile, speranțele sale erau 
identice“.

Afară de câteva puncte superficiale, viata omenească a 
foșt^ totdeauna aceeaș și va fi totdeauna aceeaș și nu se poate 
îngădui nici trecutului nici viitorului, ca prin deosebirile lor 
să aducă oarecum o critică satisfacții ce simțim fată de viata' 
ce ducem azi- Viata, așii cum o cunoaștem noi, e tot ce are 
mai bun^ și mai desăvârșit existența. N‘a fost nimic prea 
deosebit înapoia noastră și nu e nimic mai bun înaintea noa^ 
stra .

NICI D INEGALITATE ȘI NICI UN PROGRES REAL

Absolut în acelaș mod ne apărăm și stima de noi în
șine, încredintându-ne că viata în orice împrejurări și în 
orice condiție socială, e un sumum de bine. Ne satisfacem 
reaua noastră voință inerentă, spunându-ne că viata într un 
palat nu șe deosebește prin nici o calitate esențială de viata 
din propria noastră colibă, că toți strugurii de deasupra ca
petelor noastre sunt acri și ne ușurăm conștiința socială gân- 
dindu-ne seara, la gura sobei, că minierul încovoiat pe stra
tul răscolit- sau lucrătorul concediat și rătăcind pe drumuri, 

, sunt astfel adaptați nivelului lor de existentă, în cât pentru
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toate scopurile practice au tot atâta bucurie și mulțumire cât 
și noi.

Nu există nici o inegalitate reală, — ne afirmăm nouă 
înși-ne, — după cum nu există nici progres. Viata noastră 
e tot așa de bună cât pot fi și alte vieți- „Bogății“, spunem noi* 
toti, „nu pot cumpăra fericirea“ și ne pare greu să atingem 
măcar în treacăt aserțiunea, că sunt sute și mii de oameni, —* 
bucurându-se din plin de viată, — cari ar fi infirmi sau 
morti, dacă n'ar fi avut putința să recurgă la serviciile unor, 
medici scump plătiți, să se supuie la tratamente costisitoare 
sau să-și ia vacante forțate în anumite crize din cariera lor. 
In orice altă epocă, în oricare alte condiții, ei ar fi fost in
firmi, sau morti. Dar ne simțim mai fericiți gândindu-ne că 
vremurile noastre vor fi totdeauna privite cu respect și sim
patie de posteritate.

Eroii noștri vor fi totdeauna cei mai eroi dintre eroi ; oa
menii mari din cari ne-am făcut simboluri, vor străluci în- 
veci ca stele de mărimea întâia ; arta, literatura, care ne des
fată pe noi, vor dura ,,în vecii vecilor“- Newton al nostru e pe 
veci; Shakespeare al nostru e pe veci; Alexandru, Gesar și 
Napoleon sunt pe veci ; e aproape ca și când noi înșine am fi 
pe vecie-.

OMUL SE SCHIMBĂ CONTINUU

Acest soi de consolatie e atât de firească pentru multi din-' 
tre noi, atât de aproape de a fi o necesitate în cât cu greu 
se poate lipsi o ființă de plăcerea ei, ca să eximineze în treacăt 
măcar câteva din faptele, cere îi dovedesc absurditetea. Pentru 
nevoile de toate zilele credem ceeace voim să credem și da
că nu voim să credem adevărul, în general, găsim mijlocul 
\le a dispune de el ca de un fel de extravagantă-

Intr'o astfel de stare de spirit privesc multi dintre noi' 
faptul că viata omenească, armonia, calitatea, elementele ei 
țe schimbă vădit chiar sub ochii noștri.

Viata umană, ca o chestie de fapt, iar nu ca o chestie de 
sentiment, e deosebită de ceeace a fost vreodată mai înaintea 
noastră și devine cu repeziciune din ce în ce mai deoseljită. 
Scopul, sensibilitatea și spiritul ei se schimbă. Poate că nici 
odată în întreaga istorie a vieții dinaintea epocei actuale, nu, 
a existat o specie viețuitoare supusă unui proces de schimbare 
atât de violent grăbită, atât de multilaterală și atât de vastă 
ca a noastră, azi. Nimic care să fi supraviețuit cel puțin. 
Transformarea sau extinctiunea au fost alternativele nestră
mutate ale natúréi- Specia noastră se găsește într’o intensă 
fază de tranziție.

Articolele acestea, dintre care acesta e primul, vor exa
mina când unul când altul din aspectele maréi schimbări care B in curs.

ÎS clc vom Kiinune imaginația noastră adevărului, că siiji-
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tem lucruri cari trec, că nu lăsăm în urmă nimic asemenea 
nouă și că felul de a fi și experiențele prin care vor trece co
piii și copiii copiilor noștri promit să fief profund deosebite 
de viata pe care o ducem noi în timpul de fată. Vom mai lăsa 
astfel deoparte istovitoarea noastră credință în garanția, că 
lucrurile rămân așa cum sunt.. Ne vom odihni și ne vom re
crea, aruncând câteva priviri asupra unor realități mai întinse.

LEGENDE MINUNATE

omul ă rost întotdeauna un animal schimbător. Cele mal 
vechi rămășițe omenești de acum vreo câteva douăzeci de mii 
ue ani sunt ale unor ființe atât de deosebite în cât sunt pri
vite azi ca o specie distinctă a omului. Abia de vreo douăzeci 
treizeci de. mii de ani omul pare că ar fi fost cu adevărat om. 
In unele cercuri există o înclinaie'de a se exagera asemăna
rea dintre ultimii oameni ai epocii de piatră cu tipurile mo
derne și de a se micșora schimbările, care s‘au petrecut delà 
începutul civilizației. Așa numita rassă Cro-Magnon, era o 
/rassă de indivizi foarte mari și ca și în cazul predecesorilor 
Joi" (Homo neanderthalensis), această mărime se întindea 
și la cutia craniană, — în cantitate cel puțin, creerul lor în- 
jtrecea media de azi, — dar ei erau ființe de o conformație 
jmai gî’osolană de cât omul comun modern și s‘au scris cele 
mai pretențioase absurdități despre darurile lor artistice și 
despre inteligenta lor generală: Ei desenau și ciopleau aproa
pe tot așa de bine cum au desenat și cioplit recentii oameni 
ai pădurilor. Erau ce e drept „moderni în arta lor. întru''ât. a-, 
ceasta era adesea izbitor de obscenă.“

VIATĂ DE SĂLBATICI
' •Un creer se cunoaște după roadele sale și produsul total al 

acestui creer Cro-Nîagnon, din care unii antropologi entu
ziaști au făcut o minune, era viata nesigură de sălbateci cu 
.chipurile zugrăvite și rătăcitori. Ca structui’ă, tip al craniului 
și caracter general, acești oameni Cro-Magnon se deosebeau 
de oricare altă rassă care înflorește azi în lume. Făcându-sa 
eercetări laborioase se pot găsi câțiva indivizi răslefi, în cen
trul Franței și în insulele Canarii de exemplu, cari se aseamă^ 
nă oarecum cu tipul Cro-Magnon. Ei sunt rareori însă indU 
..vizi superiori.

De-alungul întregii perioade istorice, rassele omenești 
s'au schimbat. Intr'un curs recent Sir Arthur Keith a notat 
câteva din deosebirile dintre britanul de azi și predecesorul 
său de acum câteva secole abia.

Cel dintâi, de pildă, are dinții astfel așezați în cât muș
cătura lor lasă o urmă ca aceea a tăișului unor foarfece, în loc 
de upa ca a tăișului uoui cutit: fata sa e mai fină si mai lungă,.
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iar cerul gurei mai îngust; nasul său e mai subfire și mai 
proeminent-

Acestea sunt Aiodificările, pe care i le-a imprimat schim
bările relativ încete și ușoare. în condițiile de viață, în regi' 
mul alimentar mai întins și mai variat, în îmbrăcămintea 
mai multiplă și altele, care s‘au petrecut în timpul veacurilor, 
de mijloc și în cele două sau trei secole următoare.

Ele sunt neînsemnate în comparație cu modificările care 
i se impun de împrejurările schimbătoare de azk

CURS

! enormele zvâr 
curs o revoluție

IMPORTANȚA SCHIMBĂRILOR ÎN

’ Foart-e putini dintre noi își dau seama de 
coliri cari se petrec în viața omenească. E în i_ _
de o importanță mult mai profundă decât oricare altă revoluție 
franceză sau rusă, care s‘a petrecut vreodată. Faptele par'că a-, 
bia picură în jurul nostru ; ici un paragraf dintr'un ziar, colo 
o carte, dincolo o observație întâmplătoare ; suntem preocu-; 
păți de afacerile noastre personale și rare ori găsim timpuF 
să stăm liniștiți și să e.xaminăm imensa semnificare a între
gului proces ce se continuă. Uităm una până ce auzim alta șF 
nu legăm două Ia un loc.

Și ca să începem, iată unul din acele fapte liniștite în a- 
parență, care trece pe lângă mulți dintre noi fără să trădeze

P umbră din enormele sale complicații. II găsesc mențio-î 
nat întâmplător în „Reîntinerire“, o carte de dr. Norman 
Haire, pe care tocmai o consult asupra unui punct de care 
mă voiu ocupa mai târziu-

- Acest fapt e, că delà. înce/n/iul veacu/m de fată statisticile 
de asigurare, probabil britanice, — dr- Haiire nu spune care a- 
nume— arată că lungimea medie a vieții omenești cuprinsă 

• in scopul acestor statistici, a fost sporită cu doisprezece ani.
„ Aceasta, când facem cercetările necesare, nu înseamnă 

ca oamenii trăesc până la 82 de ani în loc de tradiționalii 70; 
dar că speranța de supraviețuire pentru fiecare copil născut 
in Britania, a fost sporită întrun scurt sfert de veac, cu aproa
pe o treime. El se poate aștepta să trăiască patru ani de fie-' 

spera, dacă sar îi născut îu
Acesta e ultimul pas într'o serie de schimbări, cari s'aiî 

continuat în cursul unei perioade mult mai lungi. El tinde 
spre o epocă în care aproape fiecare copil născut într'o .comu
nitate civilizată, va trăi până la maturitate. Din pricina căsă
toriilor târzii și a altor cauze mai discutabile, se găsesc azi Ia 
fiecare mie de indivizi dintr'o populație modernă, abia două
zeci sau mai puțin copii mai mici de un an. Și totuș, cu a- 
tata numai , aceste populații pot să crească, cresc chiar. Acea- 

, sta însemnează o împuținare de copii, de dată foarte recentă- 
în lumea cea nouă. Judecând după orașele orientului în care 
predomină încă condițiile medievale și după piețrile, funerare

Ia care ar fi putut spera, dacă sar îi născut îu 

ultimul pas într'o serie de schimbări, cari s'ait
_ J 

în care aproape fiecare copil născut într'o .comu-
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.din vechile biserici engleze, cam vreo cincizeci la mie dm 
ipopulația noastră ancestrală, înainte de zilele ștrăbuniceloi- 
noastre, erau copii mai mici de un an, dÂntre cari treizeci sau 
'și mai mulți, erau sortiți să moară în coȚfilărie sau adolescen-^

. . .1O mare parte din acești treizeci mureau in primul an, 
o parte din supraviețuitorii anului precedent mureau în al doi
lea an și așa mai departe. Proporțional dar, numărul copiilor, 
suferinzi printre populațiile noastre din această epoca dispă
rută, era mai mare decât acela al tuturor copiilor dm comuni
tățile noastre de azi. Mai mult de jumătate din oamenii in via
ță atunci, trăiau abia, aceeace azi ni s‘ar părea ^existențe tra
gic curmate. Iar din restul populației, din jumătatea care aj 
(j ungea să trăiască, mulți erau în primul rând ocupați sa 
Wească și să dădăcească acest surplus de descendență.

VIAȚA OAMENILOR A FOST MAI MULT SEXUALĂ

Examinând cifrele reci în aparență, ale procentelor de 
nașteri și morți din statisticile ce avem la îndemână pe ulti
mii o sută de ani și privindu-le cu pricepere iinaginativă, în
cepem să ne dăm seama, că viața bărbatului până acum în 
zilele noastre, — și a femeei și mai mult chiar, — a fost a- 
iproape în întregime o viată sexuală- In afară de câțiva preoți» 
călugărite, femei excentrice și neairactioase, cursul complet al 
,'vieții, pentru fiecare om care-1 putea împlini,—care nu era adi
că omorît prea de timpuriu—era să crească, să se împerecheze, 
să producă și să susție o familie mare, îngropând mare pai te 
din ea și astfel, să dea îndărăt, să îmbătrânească și să moaia- 
întreaga viața adultă era consumată de sex și de consecințe
le sale ; ocupația familiei, de a o forma, de^ a munci dm 
greu pentru ea, de a plânge morții și de a reîncepe delà în
ceput, era cercul complet al vieții. Omul era aproape tot atat 
de sexual ca și o pisică cu puii ei veșnic reînoiți. In trecut 
existența normală era cuprinsă întreagă în cadrul familiei. 
Omul era un animal familiar. Acum nu mai e acesta cazul- 
tAstăzi viața de familie' devine numai o fază dintr o experiența 
mai vastă- Viața omenească scapă alături și dincolo de ea.

□MENIREA SCAPĂ DE JUGUL SEXULUI

Viața omenească, altă dată acaparată aproape în întregime 
de această ocupație reproductivă, — familia, — a dat in mod 

■ cu totul neașteptat peste anumite condițiuni în care nevoia 
preocupărilor sexuale a scăzut enorm. Aceasta înseamnă o 
revoluție biologică de o calitate cu touil primordiala. Venieiie 
și bărbații nu se mai pot istovi multă vreme,—chiar daca ar 
vrea. — în acest cerc străvechi. Emanciparea femeilor, daca o 
putem privi ca o eliberare și nu ca o pierdere, — e vădit i-



8 BIBLIOTECA’ „UNIVERSULUI'’'

mensă. Homo sapiens îndepărtându-se delà practica uzuală a; 
regnului anima], începe să conceapă mult mai târziu de cât îir 
adolescenta sa fizică, să-și păstreze toată descendenta și ast
fel să libereze și să facă folositoare pentru bine sau rău o 
cantitate de timp inclividual și de energie, fără precedent în 
istoria vieții. El a schimbat în ultimii o sută d.e ani, punctele 
cardinale ale procesului său biologic aproape pe nesimțite- El 
a ajun.ș să fie un animal cu totul deosebit de strămoșii săi 
sau chiar de orice altă specie sau ființă vertebrată — care a 
trăit vreodată pe pământ-

Schimbarea în condițiile de viată e prea recentă ca să a« 
pară în vreuna din calitățile inerente. Adaptarea Ia nouilo 

trebue să fie individuală, întocmai după cum trebuia 
sa fie educația, în vechile conditiuni. Dacă nouile conditiuni) 
vor dura îndeajuns, o modificare specifică și care va înlesni 
adaptarea, își va urma cursul, după cum a arătat profesorul 
Mark Baldwin acum vreo zece ani sau cam așa, în mult prea 
neglijata sa analiză a procesului evolutionär „Desvoltave si 
Evoluție“.

Aceasta ya fi o chestiune de mai multe generații, dar to- 
tuș va veni- Și fără îndoială se va vădi atât prin deosebiri fi-, 
zicc cat și prin alterări fiziologice.zice cât

PRELUNGIREA VITALITĂȚII

aceste schimbări curente în istoria naturală a ome- 
cursul ultimelor câteva decenii, oricât ar fi de marU'

Dar
nirii, în ..... ................. mai....
pălesc înaintea altor anumite, care promit în momentul de^fatS ou Ort Ia 1 ■r»"» T-<rt -^1    •_ t • • « . . . . _ ’’in.^să schimbe întregul- caracter al experienței vieții cu totul 
tr‘o altă direcție.

O serie do posibilități și de practicabilități se deschid în- 
naintea noastră prin recentele cercetări, care tind spre o mare 
extindere artificială a stadiului adult al vietii-

Homo^ sapiens în trecut, era o ființă, care în mod normal 
începea să muncească la sfârșitul copilăriei, devenea adult se 
casatorea, avea o familie mare, supărătoare și împovărătoare 
iși pierdea clintii, pierdea puterea de a-și acomoda ochii cu 
distanța și înșfârșit isprăvea cu viața. Abia de foarte putiu 
tirnp omul a început să-și înlocuiască puterile pierdute cu 
ochelari și dinți falși.

„Natura, spune Sir Arthur Keith a efectuat evoluția fami
lii omenești pe o meschină durată de patruzeci și cinci de 
ani; până acuma ea a întreținut armata omenească după un 
sisteny de serviciu cu termen scurt. In viitorul apropiat dini-, 
potrivă, omul nu va lucra, până ce nu va fi adult; se va căsă
tori mult mai târziu; va avea o familie mică dar izbânditoa- 
re; va continua poate așa câteva zeci de ani. înainte de a dai 
semne de vreuna din scăderile caracteristice ale vârstei. In Ioc 
de a se poticni și de a rămâne în drum, oculistul, dentistuT 
c.birnra'iiL îi vor face renaratiile necesare pe marginea drii-
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mului și-l vor împinge astfel spre o prelungire a activității 
sale productive. Dar asta nu e tot : E cu putință ceva, mar 
mult chiar decât o cârpeală și o împinsătură ; vitalitatea 
sa esențială poate fi și va fi prelungită.

SUSPENDAREA SENILITĂȚII

Cercetările pe care se bazează credința noaslrîi în uPi 
fînra și cea mai promițătoare din aceste posibilități. — adică' 
suspendarea senilității. — sunt recente; mare parte din ele. 
au fost publicate încă delà începutul acestui secol, dar ele for^‘ 
mează azi o massa substanțială de o evidentă absolut confir- 
matorie. Metcbnikoîf a fost unul din primii, care a dat atacul 
decrepitudinei senile iar sugerările sale dietetice și proectelé 
sale în vederea unui soi de evisceratie igienică nu s‘au dove-i 
'dit de naare valoare, dar delà el încoace, un număr mereu spo< 
rit de cercetători, lucrând în special asupra secretiunilor in-< 
terne ale corpului animal, au arătat într'un mod din ce în cei 
mai convingător că prinlr'un tratament simplu și ușor e cu 
putință să se nientie o ființă omenească într’o stare de vigoare 
adultă—■ dealungul celor șaizeci-șaptezeci de ani de care vor
bește Shakespeare și probabil — dincolo de ei chiar.

Haire dă rezultatele a vreo douăzeci de cercetători capa
bili din Germania, Britani a, America și alte țări, SteinachÎ 
Lichtenstein, Voronoff. elevii, adeptii și rivalii lor, cari au clă
dit treptat certitudini din speculație și experimente- In ultimele 
luni profesorul Cavazzi din Bologna a publicat unele afirmatiiv 
care întăresc și lărgesc extraordinar aceste certitudini. Vigoă- 
Tea adultă, poate fi redată — și poate fi menținută — cel pu
țin până la sfârșitul vieții normale. Ea poate fi pnobabibmen- 
tinut-ă, multi ani dincolo de această limită. La început se poă-J 
te, ca numai câțiva indivizi avuti și întreprinzători, cu acces 
la cele mai bune și mai pricepute sfaturi naedicale, să-și Iun.-; 
gească puterea de activitate în acest mod, dar nu e de crezut 
că „prelungirea“ va putea rămâne privilegiul unei clase resr, 
transe. Putem deci conchide, că în viitorul foarte apropiau, 
media vieții active a omului va fi nu numai negrevată — dac 
și prelungită — în comparație cu viețile cele mai exceptio-; 
nai viguroase și norocoase din trecut-

SPRE O VIAȚĂ MAI SERIOASĂ'^

După cât se pare ne îndreptăm acum spre o societate' u-, 
mană în care nu vor* mai fi decât copii- activi și dătători de- 

' speranțe și cu toate că raulți oameni vor fi- încărcați de anii 
• nimeni nu va fi „bătrân"; de fapt, o* seoietoite în care bărba-< 
tul și femeea vor fi mai copți, cu mintea mai chibzuită și map 
puțin cufundați în preocupări familiare și sexuale. Va fi oj 
comunitate compusă din oaineni maturi, tnti'o măsură rnult
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mai înaintată de cât în actuala noastră comunitate. în cela 
mai multe din prevederile și închipuirile noastre despre 
timpurile ce vor veni, suntem înclinați să nu luăm în seamă 
această re.voluiie biologică în curs precum și consecințele spi
rituale și sociale, care trebue să urmeze după ea. Ea pare că 
arată posibilitatea unei lumi, având un ton emoțional dife- 

- rit și probabil mai grav, o artă și o literatură mult mai? 
puțin obsedată de povestea amorului și de întâmplările ele-- 
mentare ale vieții, o viață politică și socială, mai puțin pă
timașă, mai puțin nerăbădătoare și mult mai prudentă. Nu e o 
metaforă, ci constatarea unui fapt material, că omenirea 
devine mai coaptă și că ne îndreptăm spre o viață vădit mai 
matură, ca principală perioadă a existenței, în comparație cu 
înfrigurata și prea tinereasca viață transitorie din trecut.

SCHIMBĂRI IN BIOLOGIA UMANĂ

Desvoltarea speculațiilor, care decurg din această aser
țiune ne-ar duce prea departe de scopul acestui articol. Mai 
târziu sper să reviu asupra câtova dintre cele mai izbitoare. 
Dar marea massă a discuțiilor curente despre codurile morale 
și criteriile de conduită, despre etică și sentimentele vieții 
familiare, publice sau religioase, aceste cercetări și aprofundări! 
ale cauzelor fundamentale, care fac literatura și ziarismul nos
tru contimporan atât de deosebite de acelea ale veacului trecut,, 
pornesc, cred eu, în mare parte dintr'o nevoe,—simțită mai cu
rând decât recunoscută, — de a schimba și de a adapta feluL 
nostru de muncă și metodele noastre tradiționale acestei foarte 
imperfecte înțelese schimbări în biologia umană, acestei depla
sări a punctului central al vieții de la douăzeci spre cinci
zeci de ani, acestei repezi și uluitoare schimbări în cursul li
nei generații a omului sapiens într'un animal mai complet 
desyoltat, trăind mai mult și cu o natură mai rezistentă.



CE SE PETRECE IN CHINA
:,Í

APARIȚIA UNUI NOU FEL DE GUVERNĂMÂNT 
IN LUME

Unde se făurește mai multă istorie în momentul de fatăf, 
E îndoelnic că vreunul din evenimentele din ultimele 

douăsprezece luni va figura prea în evidentă în istoriile viitoru
lui. Nimicuri politice și o înceată contractiune economică în 
/Alarea Britanie, faze în procesul de supraabundentă din A-s 
jnerica. guvernare prin retorică și ultragiu în Italia, tărăgă-’ 
nata recunoaștere delà Geneva, că în definitiv Germania se 
găsește în mijlocul Europei, și oprirea francului tocmai în 
momentul când căderea lui părea definitivă, ■— acestea pre
cum și solida reconstruire progresivă a unei vieți comerciale 
și industriale în spiritul modern, pe imensele temelii ale Ru
siei, nu înseamnă vreo cotitură în« mersul treburilor ome
nești. Toate aceste lucruri sunt, ca să zicem așa, pur și sim-i 
piu, soarta care-și continuă calea.

Dar când privim spre China, pare că acolo e ceva maî 
mult decât o continuare a lucrurilor. Pare că e ceva nou, ces, 
iva, care, în orice caz, — întrucât privește pe observatorul oc-t' 
cidental, — n'a devenit demn de crezare și cu adevărat im-! 
portant decât în ultimele opt sau zece luni. E o schimbare 
a ritmului. E începutul incontestabil al unei noui faze, al 
-unei Chine noui, ceva cum n‘a mai văzut lumea vrwdată,^ o, 
sfidare și în acelaș timp o promisiune fată de omenirea în* 
treagă.

IGNORANȚA NOASTRĂ DESPRE CHINA'

toî, încercăm a reda în termenii cei mai generali întele*' 
sul acestei noui mișcări din China. Nu e lucru ușor. Lumeai' 
■noastră e profund necunoscătoare a lucrurilor referitoare laș 
Uliina- La școală, putini dintre noi am învățat ceva mai im-ș 
portant despre Chinai în afară de aceea că ea are o populai^ 
tie atât de imensă în cât ai putea omorî chinezii cu sutele ș» 
deabia s'ar observa; că mănâncă orez, șobolanii și căței și căP 
po.ș^ă două lungi râuri, caxe; șrat tot .aș^ de providențiale că
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çi Nilul și Mississipi. Am învăiat apoi în mod mai puțin for-- 
mal.^ că chinezii de toate vârstele poartă fuste decorative și 
că înalță smeuri, pe când noi știm prea bine, că singura dis< 
tracție potrivită pentru domnii serioși, e să. izbească pe te-*, 
renunile de golf, mici mingii costisitoare, până ce izbutesc să 
le piardă și că singurul port potrivit pentru o rassă stăpâm-i 
toa,te sunt pulloverele multicolore și pantalonii cât mai largi^ 
și împestrițați. Pe de altă parte ni se da să înțelegem că chP? 
■nezii de toate vârstele și de toate sexele preferă munca ori-.' 
cărei alte forme de desfătare și că găsesc o plăcere aproape 
copilărească în a trăi din absolut strictul necesar.

_Ni se spunea apoi că sünt cruzi, foarte cruzi. Ingenioși 
într'un anumit fel. Producțiile lor artistice ne amuzau nes-î' 
pus ; erau atât de deosebite de picturile marilor maeștri ala 
artei Victoriane și ale Academiei Britanice. Despre frumuse
țe, în adevăratul sens al cuvântului, ei nu știau nimic. Și eut 
aceste cunoștințe despre China spiritele noastre se mulțu-î- 
nieau și erau liniștite. ,

. P3,nă* azi am fost tot atât de satisfăcuți de superioritatea^ 
Civilizației noastre și de lipsa de valoare a civilizației lor cât’ 
erau și chinezii de propriile lor perfecțiuni acum o sută dJ 
ani. Dar de atunci chinezii au suferit loviturii peste lovituri și( 
umiliri peste umiliri până ce au fost constrânși de nevoia do 
a învăța și de a progresa- Studenții au venit din China în Ag 
menea șd Europa și vin mereu în număr tot mai mare. Nicw 
odată un student din occident, — afară numai de vreun ex5 
centric, —• nu se duce în China- Se duc comercianți, guver’-ț 
nele europene trimit vase de război ca să sprijinească pe ne-i 
gustorii lor și se expediază misionari de către diferite sectar 
ca să învețe pe chinezi -felurite mijloace de mântuire practi* 
pate printre noi și adaptabile uzului lor. Negustorii trimeÖ 
apoi în patrie știri, având în vedere numai privilegiile lor iaiț 
misionarii ținând seama de stăpânii cari îi plătesc.
.... Pentru un tânăr bine înzestrat și cu' viitor, delà univer
sitatea din Oxford sau Harvard, când s‘ar gândi să-și păraî 
sească jocurile sale cu mingea și toată plăcuta procedură ‘ca- 
re duce la înalta poziție socială — de jurisconsult sau de’ 
'legislator în lumea noastră, — ar fi ca și când s’ap vârî într’un 
obuz ca să fie asvârlit tocmai în lună.

Astfel că, în ce privește lărgimea de vederi se prea poă^ 
te ca chinezii să ne fii întrecut chiar, pe nesmțite în ultimii 
cațn a ani. Mulți dintre ei par acum că știu cea mai mare! 
parte din ce știm și noi și că știu' asemenea multe și despre 
propria lor țară. Astăzi dacă vrei să știi ceva desnre Chinaijț 
e mai bine, să'Jntrebi. Ee.Uîi„chiiie.a ” ■
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NU S’A IVIT încă nici UN OM DE FORȚĂ

Și acum, cu surprindere, ne găsim în fata unei națiuni 
tchineze, conștientă de sine, care-și consolidează cu mare re-- 
peziciune forțele și care cere să vorbească în termeni de e-., 
galitate cu americanii și europenii. O națiune chineză plină 
de viată s‘a ivit în lume.

Poate că lucrul cel mai izbitor din prezenta situație a 
Chinei, e că, evident, ea nu e opera unui singur om; consoli- 
'darea și reconstruirea Chinei, care a progresat atât de repe
de în ultimele douăsprezece luni, nu s’a făcut sub conducerea 
vreunui erou cu fălci puternice de tipul lui Diaz sau Mus< 
solini. Când, de atâta vreme șubreda dinastie Manchu se 
prăbuși, iar China devenind republică, căzu pradă tutulor 
violentelor și discutiunilor inevitabile după o schimbare 
'de regim atât de extremă, noi occidentalii, — cu ideile noastre 
învechite,—căutarăm îndată pe omul puternic, care avea sau să 
furișeze o nouă dinastie în China, sau să restaureze și să 
sprijine pe cea veche, întocmai după cum căutam pe Na
poleon, care să răsară în Rusia. Asta dovedea cât de departe 
oătrunsese inteligenta occidentală în aceste chestiuni. Și în
tocmai după cum puterile occidentale ale Europei, —urmând 
nenorocite sisteme de politică externă învechită de care ar fr 
trebuit să se descotorosească de acum zece ani, — au risipit 
» enormă cantitate de materig^ de război și de bani sprijinind 
nebunești „speranțe albe“ împotriva nouei stări de lucruri 
născânde în Rusia, — o stare urîtă, ciudată, și neînțeleasă pen
tru ei,— tot astfel și ei și-au cheltuit în zadar prestigiul și 
resursele când cu un brigand, când cu un general chinez 
pare avea să joace rolul lui Diaz în Mexic și să facă China si- 
rură împotriva năvălitorului european»

CEVA NOU ÎN ISTORIE

Nici un astfel de erou nu s‘a ivit nici în Rusia nici în 
China- Asta înseamnă o epocă nouă. Vremurile marilor a- 
(venturi par să fi trecut în oricare altă, tară mai mase decât 
Stalia și chiar în Italia putem privi .pe Mussolini mai puțin 
ca un conducător și mai ^curând ca -efigia însuflețită a -unei 
jrăsvrătiri tinerești- Aceea .ce .^s'a .petrecut în aceste țări mai 
mari, mai întinse, e ceva mult mai remarcabil, ceva nou în 
istorie, un fenomen care cere atenția noastră cea mai încor
dată și anume; un guvern efectiv, un control militar com- 
petinte și o politică consistentă, solidă și izbânditoare, reali
zate de o asociație organizată.

Acest Kuomintang din China, întrucât e o asociație or
ganizată e ciudat de paralel cu partidul comunist, care stând 
îndărătul quasi-parlamentarelor soviete, a ținut până acum 
^isia unită^ a reniimat unele aventuri primeidioase ca a-
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ceea a lui Zinoview și a apărat granițele împotriva neîncetat 
telor agresiuni străine, timp de nouă ani.

Am fi neasemuit de imprudenți dacă n‘am încerca să 
pricepem însenanătatea acestei noui metode de guvern de 
control, care a răsărit deodată în două din cele mai vaste a- 
rene politice de pe glob. Avem acum două guverne conduse 
de asociații organizate, guverne care nu sunt nici monarhii li-- 
mitate, nici dictaturi, nici republici parlamentare după mo
delul american sau francez; unul în Rusia și altul peste cea’ 
mai mare jumătate a Chinei și care promit să se întindă a- 
fiupra întregului cuprins al Asiei, până ce vor veni în c-ontaci 
absolut direct.

Când spun că partidul comunist și Kuomintang-ul sunt 
similare, vreau să vorbesc numai întrucât privește organiza
ția. Intre ele sunt deosebiri adânci de origină, de scop și mod 
de a profesa și de acelea mă voiu ocupa mai târziu. Dar mai 
întâi vreau să relevez completa noutate a metodei lor.

Acum vreo douăzeci sau mai multi ani. am scris un stu
diu fantastic. despre guvernământ, intitulat; ,,O utopie mo
derna în care presupuneam că toate funcțiunile administra
tive și^ legislative erau monopolizate de către o organizație 
numita „Samurai”, în care putea intra oricine, trecând prin; 
unele încercări de corectitudine și supunându-se regulelor 
unei vieți austere, desinteresate și pline de răspundere- Ori
cine era liber să părăsească organizația și să renunțe la 
putere și răspundere când cr^ea de. cuviință- Organizația 

lumea. Nu existau nici mari eroi, nici conducător^ 
nu erau nici reprezentanți nici parlamente, nici alegerii 

Oricine se încumeta să înfrunte greutățile sarcinii, putea 
lua parte Ia control dar nu era rost nici pentru aventurieri' 
nici pentru apeluri la mulțimea stupidă ca să se amestece în conducerea afacerilor publice. a.uvsiece in

O VECHE PRESUPUNERE CARE S’A ADEVERIT

. Astăzi această fantezie pare să fi fost una din acele ciu>, 
■âiÎtp preajma posibilităților Ia- '
ii moderna ar fi fost publicată azi, toată'

am luat o pagină din cartea partidului' 
comunist sau a Kuoinintag-ului sau chiar (cu toate că acesta 
e mai deosebit) a fascismului.

Dar în realitate această anticipare a izbucnit numai din* 
tr o recunoaștere timpurie, că mijloacele moderne de comuni
cație, putința procurată prin tipar, telefon, radio și altele de 
a transmite cu repeziciune idei conducătoare, strategice sau‘ 
tehnice unui mare număr de centre de cooperare și de a' 
primi răspunsuri repezi și discuții efective, a deschis o eră 
nouă de procese politice.

Ideile și frazele pot căpăta azi o efectivitate mai mare 
decât efe_ctivitatea oricărei perșonaliUti și mai puternică
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decât orice interese partiale. Scopul comun poate fi docu
mentat și susținut împotriva pervertirii și a trădării. El poa
te fi elaborat și desvoltat în mod sigur și pe larg fără să dea 
floc Ia neînțelegeri personale, locale sau partiale- Și astfel se. 
tface, că atât noua Rusie cât și această nouă Chină care a ră
sărit atât de neașteptat anul trecut, sunt tot așa de noui și 
de deosebite, ca structură, de oricare organism politic pre
existent ca și mamiferele, de marile reptile, care au venit în- 
naintea lor.

Dar îndată ce ne întoarcem la originele lor, găsim o ma
re deosebire. Noua Rusie e creatiunea partidului comunist, 
-bazată pe dogmele economice ale marxiștilor și strâns le- 
.gată de ele- Acesta era un partid cosmopolit, având în urma 
-sa peste o jumătate de veac de activitate insurectionară și 
-revoluționară, înainte de a fi luat puterea- Erae un partid de 
antagonism al sistemului curent. El a capturat Rusia ca pe o 
ruină zdruncinată de război și câtva timp s‘a arătat foarte 
•sărac în idei constructive și organizație economică. Proce- 
deurile sale erau procedeuri de opoziție și de sabotaj- Dar de 
4a început a avut o imensă rezistentă politică și putere iar 
;acum se menține, învață și e bine vădit, că prin încercări 
și experiențe, construește o nouă ordine socială, care nu e 
•nici comunistă nici individualistă, după concepțiile occiden
tale-

Kuomintang-ul pare că-și datorează origina și inspirația 
acelui valoros bărbat, dr. Sun Yat Sen, care era cât pe aci să 
fie decapitat la legația chineză din Londra acum un sfert 
de veac- Elementul său vital e clasa studențească și în special 
rtstudentii, desrobiti prin ideile occidentale, dar în nici un caz 
copleșiți de ele. A venit cu mai multă repeziciune la putere, 
venind împotriva represiunii- Centrul său de origină e 
Cantonul, el e creatiunea sudului. Poate că era inevitabil ca 
•noua Chină să se ridice departe de vechile tradiții imperiale 
ale Pekingului, departe de legații și de amintirile militare ale 
nordului. Și pe când mișcarea rusă a fost mai întâi socială și 
numai în al doilea rând rusă, Kuomintang-ul a "pornit pe fată 
delà ideia ; „China pentru chinezi“ și a acceptat cele mai 
multe din tradițiile stabilite ale proprietății.

E QUOMINTANG-UL „ROȘU“' ?

' Rămânem totuș, trebue s‘o spun, încă foarte necunoscă^ 
tori în ce privește adevărata calitate a Kuomintang-ului- Trei 
iSferturi din informațiile pe care le primim din China nu 

' sunt demne de crezare din pricina caracterului lor comercial 
sau învechit.

E natural, că chinezii vor să-și asigure mâna liberă la 
controlul propriei lor vieți politice și economice, să impue 
tarifuri conforme nevoilor lor și să desființeze nedreptatea 
drejituțiloi; extrateritoriale §i tot așa de firesc, aceste simple
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și raționale aspirații sunt adânc resimțite de către inadapta- 
dbilii europeni, cari au trăit sub vechiul regim și au profitat 
îde el. Dar în ciuda grabei vădite a unei mari părți din pre
sa ©ccidentală, de a exploata orice ultragiu adus europenilor 
în China de sud, ei au avut prea puțin de înregistrat, iar pe 
‘de altă parte acuzația despre violentele europene împotriva 
chinezilor e foarte grea.

Nebunul dindărătul tunului“ care a fost atât de ocupat 
in ultimii ani, ca să sfărîme cu bombe legăturile de încrede- 
sre și de bune sentimente care susțineau imperiul britanic, în 
irlanda, în India și aiurea, pare că și-a făcut de cap în Chi
na. A trecut cu văpaia lui peste procesiuni de studenti near- 
mati și a bombardat orașe înțesate de oameni. Ziarele ilus
trate engleze ne-au oferit cea mai condamnabilă dovadă des
pre vasele înecate și scufundate fiindcă stăteau în cale și 
despre violenta generală a procedeurilor engleze.

’ O SPERIETOARE DE FOLOS PENTRU TRAFICÂNȚII 
DE PANICĂ

De oarece guvernul bolșevic e încă o sperietoare de folos 
pentru traficantii de panică americani și europeni, Kuomin- 
tangul e declarat bolșevist ca origină și simpatie. Acesta e 
un abuz general, firesc în asemenea situtie. Kuomintangul 
pare să fie absolut neștinghenit de dogmele, care încătușează 
încă desvoltarea Rusiei. E probabil cu vreo zece ani mai mo- 
idern și mai mlădios în ideile sale. ?

Ziarele noastre ilustrate au publicat fotografii ale condu- 
catordor dm Kuominteng în grup cu Borodin și aRi repre
zentanți bolșevici, în sprijinul acuzației că ar fi .,roșii“

. ?¥ aceasta nu angajează China și Rusia la ’o alianță 
mana in mână, după cum nici fotografiile puse în circulație 
Șl reprezentând pe sărmanul băetaș, împăratul Manchu cu 
,un ,,tutore englez, stând alături ca un gardian, nu angajeaza 
pe Marea Bntanie la o reîntronare a fiului cerului la Peking. 
După cat se pare sunt mult mai multi ruși cu briganzii ge
nerali din China, de nord de cât printre armatele cantoneze, 
dar acești ruși din Peking sunt ruși ,,albi“ și deci nefolositori 
pentru scopul urmărit de ('oi_ cari vor să creeze prejudecăți.

N am auzit despre nici o încercare din partea guvernului 
cantonez de a expropria pe cine-va, fie chinez, fie străin sau 
de a restrânge comerțul, sau de a confisca sau de a naționaliza 
industria. Dacă s’ar fi întâmplat ceva de felul acesta, am fi 
(Văzut de sigur întreaga presă reacționară din Europa procla- 
mându-1 și deci îmi pare cuminte să conchidem, că nu există 
nici o tendință în această direcție. Viata socială și economică 
a Chinei n’a mers nici odată paralel cu a noastră iar Kuomin- 
^angul își urmează calea lui proprie, — dar asta înseamnă cu 
âtQtul altceva, decât o mtroducere a comunismului.
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Și e de asemenea cu totul altceva, dacă sub presiunea 
unor nevoi similare, nouile experimente sociale, comerciale 
și industriale ale chinezilor desfășoară în momentul de față 
oarecare asemănare cu schimbările din Rusia, fiind că dog
mele marxiștilor sunt înlăturate, sau sterilizate întocmai ca 
niște simtimânte pioase, de către acest din urmă popor .șt 
fiindcă amândouă rassele s’au așezat pe muncă în fata reali
tăților.

Nici un om în toată firea nu poate crede că metodele 
financiare, comerciale și industriale ale Americei și Europei 
de azi, sunt ultimul triumf al înțelepciune! omenești și e tot 
așa de probabil ca inovații de sisteme fericite să rășară^din 
dezolata și renăscânda viață economică rusă sau chineză ca 
și din mijlocul oceanului de interese din lumea noastră mult 
ntai prosperă dar și mult mai împovărată

SE VOR UNI RUSIA CU CHINA?

Înclinarea de a numi guvernul cantonez „roșu“ și de a-1 
împinge la o asociație cu guvernul rus, înclinare care pare 
fă fie tirrta unei mari părți a presei atlantice, poate deveni 
Toarte primejdioasă pentru civilizația noastră occidentală. E 
vădit că China nu se teme atâta de Rusia, cât se teme de 
'Japonia și de puterile ale căror vapoare străbat marile sale 
fluvii. Rusia sovietică e mult mai departe de ea și mai blândă. 
Și-apoi, Rusia e doritoare de a-i fi de folos.

Dar inepțiile, care se scriu în unele ziare nu se pierd tot
deauna. Ele ajung în China; ajung în Rusia. Să ne închipuim 
că noi occidentalii izbutim să convingem pe chinezi și pe ruși, 
că îi privim cu o egală vrășmășie și că pentru noi sunt toți^la 
olaltă, ,,roșii“. Să ne închipuim că ne încăpățânăm să-i tratăm 
și pe unii și pe alții ca pe niște paria. Să ne închipuim că So
vietele unite și kuomintang-ul, lucrând la problemele recon
struire! economice și politice care le stau înainte, descopăr că 
au multe probleme comune și că nesăbuita ostilitate a civi
lizațiilor mai vechi îi obligă să se apropie din ce în ce mai 
mult unii de alții- Să ne închipuim, că se hotărăsc să facă pa
sul, pentru noi- Europa și America nu sunt atât de străluci
toare și de înfloritoare în cât șă nu fie cu putință de a le 
constrânge.

POSIBILITĂȚI PENTRU VIITOR

Să ne închipuim că Rusia și China se hotărăsc să opuîe 
zeci de mii de lucrători științifici celor câte-va mii de-ai noștri. 
Se spune chiar, că, în general, creerul unui chinez e mai bo
gat în substanță cenușie de cât creerul unui european. De la 
marea Baltică până la coasta chineză există o populație de
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f)este cinci sute milioane oameni și ținuturi de o bogăție care 
întrece cu mult toate resursele Americei de nord. Sunt țari 
sărace deocamdată., dar ca putere de munca sunt țări foarte 
mari- Au încă numeroase legături de căi ferate de realizat, 
dar pot face aceasta acum, când se pot folosi de lecțiile ve
chilor noastre sisteme ca să-i ferească și să-i dirijeze. Și nici o 
altă tară din lume nu e așa de fericit situată pentru propă-- 
șirea serviciilor aeriene. . ,

Nu e «reu de susținut că artera principală a serviciuor, 
aeriene mondiale ale viitorului va trebui să treacă pe deasu
pra Rusiei și a Chinei. înainte de a înlătura ca nedemnă 
de crezare ideea dcsvoltăiii unei civilizații puternice și chiar 
dominatoare în sovietele federale ale Rusiei și Asiei, să rea* 
mințim superioritatea disprețuitoare cu care Europa privea: 
Statele Unie la începutul războiului civil. ■

In orice caz, mi se pare că această Chină,al cărei créer 
și sistem nervos e Kuomintangul și centrul său Cantonul, 0 
cel mai interesant lucru pe scena evenimentelor curente si cel 
mai demn de a fi urmărit cu atenție și studiat..
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I SUCCESUL ACTUAL
AL

RADIOFONIE»
VA CONTINUA EL OARE?

Când mă gândesc la modul, în care omenirea prtmgB 
'darurile stlintei — daruri reale și daruri condiționale, — nm ^ev^ne în Ste primul meu contact cu daruri de a^st 
îTtâiul luă forma unei cutii intitulate, - mi-aduc foarte bine 
aminte — „Tânărul chimist“, o cutie eftiiia. cu insliucți 
n^raniaticale și prost imprimate, menite sa desvaluo 
știhițifice pentru desfătarea tuțulor de
convinși să asiste, bine înțeles. Evocarăm un ..aibore de 
nlumb“ care în practică, nu era decât un biet pomișoi ce 
fe muiă îndată, puțintel praf de pușcă și câteva mirosuri foarte 
put” plăcute si «pol, ne mei Înviorarăm ».ueștecend teate 
astea la un loc si P™Să«n?“-n%®’n^™, ° „dabilă, care însă nu se produse. Și un alt dar de felul ’ 
un telefon, făcut din două cutii de pilule și un șnur de nu 
bac bine întins între ele. , , , • • „ Jz, HonSioirp n oriMi-arointesc încă sentimentul de uimire, de d^^««e a 
ce fel de experiență comună, care ne cuprinse in timpul acesme, 
elnerinVnte de teonieri științifici cu acea mare și moderna 
iS?e PTatele meu mai mare și cu mine aveam sa comu- „iJm' T.lniS Îln chip minun.l.cu ajutorul «-“ț “ “ț’;; 
ment Nic» el nici eu nu ne îndoiam catuș de puțin, ca S v?r vibra de-alungul acestui Șnur întins Lptele^’de 
cute și mai vioaie de cât vormrea^ ? nX rtrteândtoate zilele. El se duse la o fereastra de "’J^g'^ruc-
cât putea îmi transmitea prin aerul vulgai d fente mstr 
tiuni ne când eu stăm ]os in curte. Apara.tul fu potnvit și eu 
mă pregătii să aud lucruri cum nu mai auzisem vreodată. 
Fratele meu, colo sus, părea că șoptește ceva
> :Ki InUn^ desteTde bike“ spuse frate-meu și încearcă 

.Si ?rtge“!tpăteXte meut "u alea ’̂Să familiară de 
frățească amenințare în. glas.
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Făcui o sforțare disperată- Și capătul șnurului ieși din 
cutia cu pilule. Capul fratelui meu dispăru de la fereastra și 
dedusei, că se scobora pe scară.

Atunci, ca și acum, uram controversa- Eram cel mai a' 
proape de poarta casei; eșii numaidecât, ducându-ma sa iac 
o lungă și frumoasă plimbare solitară.

De atunci, știința a semănat din belșug darurile șale. asu* 
pra lumii și asupra mea. Știința, ajutată cle_ invenție și Si
mulată de întreprinderea comercială.—Atunci înțelesei ca ,,1a- 
nărul chimist“ și telefonul-cutie de pilule porneau in mod in
direct din bunul simț omenesc- Știința poate lumina, des- 
vălui ,stabili, trezi și sugera. Dar mai e nevoie de ceva la 
acela, care primește — fie chiar și o cutie de o jumătate de 
coroană cu „produse chimice“ — ca să poată fi pusă în stare 
de a da rezultatele cele mai bune- _

Pentru incurabilii cu mentalitate copilărească ca_ d-nir 
Amery și Winston Ghurchill, chimia nu va însemna niciodată 
mai mult de cât o percheziție vamală în căutarea contraven
țiilor, o industrie chimică, putând produce cele mai frumoase 
culori, neîntrecute substanțe fine și folositoare și cele mai bune 
îngrășăminte, precum și o sursă necesară de explosive și de 
gaze otrăvitoare. Iar pentru lume în general, posibilitatea de 
a radia și de a primi unde electrd-magnetice înseamnă a- 
proape exact aceeace promisiunea cutiei-telefon a oferit ima
ginației mele de copil: speranța unei minuni nedefinite, ur
mată de o deziluzie.

CE POATE FACE RADIOFONIA?

Trebuie să fie aproape o jumătate de veac, de când s a 
înțeles că transmisiunea fără fir a fazelor electrice e cu pu
tință și abia în veacul acesta, telegrafia fără fir a devenit o 
realitate practică- Telefonia fără fir și toate chestiunile radio
fonice au izbucnit abia după război- Ea a venit, odată cu d-ra 
Suzanne Lenglen, ca să distragă mintea democratică de la mult 
prea grelele probleme ale organizării unei păci mondiale. 
Am lăsat la o parte acest obositor și litigios subiect până după' 
un nou război și he-am apucat să ne fixăm antenele între 
coșul casei și bătrânul brad din vecinătate.

Și după ce le-am așezat, am început să ascultăm, gătii 
să auzim cea mai bună muzică oridecâteori doream. Chaliapini 
și Melba vor cânta pentru noi; președintele Coolidge sau d. 
Baldwin ne vor vorbi în mod simplu, serios, direct; cel mai 
august din lume ne va adresa ,,bună seara“ și ne va spune o 
vorbă prietenoasă; de se va întâmpla vre-un incendiu, sau 
vre-un naufragiu, vom auzi pârâitul incendiului și strigă
tele de ajutor; Anita Lood și Charlie Chaplin (pân’acum atât 
de tăcut) ne vor trezi buna dispozijie, iar A. A- Milne și Sir, 
James Barrie se vor uni cu noi ca să încânte pe cei mititei' 
când \'a veni ora coniilor. Iar dacă suntem serioși, Einstein șe ;
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',va adapta puterilor transmisiunei; sau președintele Nicholas 
iMurray .Butler, — vocea autorizată a Americii. — mare co
mandor al tuturor ordinelor existente, doctor onorific al tu
turor universităților din lume, ne va reaminti vastele prin
cipii fundamentale al înțelepciunii și ale nobleței.

Vor fi și dezbateri și în zece minute bine condensate Jm 
flian Huxley de pildă și Bernard Shaw se vor înțelege pentru 
totdeauna asupra teoriei darwinismului. Și însfârșit va^ veni 
partea religioasă: vom auzi numeroși predicatori după ale
gere, — pe decanul Inge la pupitrul său și pe Palestrina cniac 
de la sfântul Petru din Roma.

Ne vor fi transmise înainte de a ne duce la. culcare, toate 
rezultatele sportive, prevederi meteorologice, sfaturi pentrir 
grădina noastră, tratamentul influenței și ora exacta. Vom tra, 
Intr’o lume nouă și vom invita pe toți vecinii. .

Acesta era visul a mii de oameni clătinandu-se primejdios 
pe scările lor și nerăbdători să-și așeze mai repede antenele 

Dar socoteala n’a eșit așa-
In loc de ceva de primul rang, ne-am pomenit cu ceva 

de al zecelea: muzica fu executată de mica bandă WinKle- 
ibeach Pier; niște misterioși necunoscuti, unchiul Bray;și mă
tușă Twaddle, ne uzurpară ora copiilor. In acea unica oru 
Prețioasă, în care părinții și copiii se uneau în gânduri ni se 
ipovesti istorioare scurte și ni se citi articole științitice ae_ o 
ealitate pe care ar respingem oricare revistă- D. Shaw, când în
cercă să ne vorbească, fu cenzurat de autorități, iar proiesoiui 
llulian Huxley fu întrerupt. Se descoperi apoi, ca președintele 
Nicholas Murray Buttler nu putea vorbi de câ.t când era im
primat în litere groase pe hârtie de cea mai fina calitate; un 
câine începu să latre la momentul nepotrivit, iar știrile fura 
acoperite de ,ioscilațiile“ unui vecin prea excitat. Iar prin le 
toate astea, draga și bătrâna mamă Natura își împletea rețeaua 
de , turburări atmosferice“ cu un humor cu totul special ei- 
începurăm să ne întrebăăm pentru prima oară; Ce anume ne 
dă radiofonia, pe care să nu-1 putem obține prin alt i^Utoc .

Muzica, ori cine o poate avea astăzi acasă, redată în mod 
perfect și cât se poate de frumos prin gramofon. Unele din 
plăcile cele mai noui sunt minunat de juste- Acu in adevai 
poți avea pe cei,mai buni executanți și o muzica pe placul 
tău Poți face să răsune muzica oricând crezi de cuviința ziua 
sau noaptea; o poți repeta, controla, termimi când vrei. Chiar 
și pi/ntru jazz și muzica de dans, radiofonia nu prezintă de 
cât un foarte slab avantaj și anume, că atunci când a începui, 
merge înainte fără să fie nevoie să mai schinabi placa- Dar 
muzica de dans nu ține de cât o^ mică parte din seara 5* ,
fie ce moment poate face loc îngâmfatului doctor X, ea fund 
prevenitoare și amabilă, fără sectarism. Servi^ciile religioase, 
deasemenea sunt mult mai bine redate pe plăcile de gramofon, 

știrile, semnalele si altele de felul acesta, ar putea fi tians-



f” 22 BIBLIOTECA \,BNIVERSULUI“'

mise într'o casă. într'un mod mult mai convenabil, dacă ar fi 
'înreg'isirate de un aparat tăcut- Radio îti strigă informația o- 
dată și nu-1 mai poți rechema- Dacă scapi un cuvânt, e pierdut 
de-a binelea- Numele și cifrele sunt ușor de scăpat- Dacă; 
nu auzi știrea în clipa aceea, nici nu știi că a fost dată- E ab
surd să se presupuie că știința nu ne poate procura un apa- 

■ rat,—care să nu transmită sunete, ci semne,—tot așajle ieftin 
gi de ușor de controlat ca și aparatul de ascultat, dacă această* 
țiarte a întreprinderilor radiofonice ar fi îndreptată pe calea* 
transmisiunilor scrisé-

Cele mai discutate „convorbiri“ și ,.dezbateri“ când le au
zim, nu sunt altceva decât "Bimplă materie de reviste, vorbită; 
ele pot fi mult mai efectiv studiate, citindu-le chiar din re
vista unde diagramele și ilustrațiile ne servesc să le întelej 
gem mai bine. Numărul acelora, cari n‘au învățat să citească 
§i totuși intelectualicește sunt destul de actiyi 'ca să se intereseze 
de subiecte ,,serioase“, când Ie sunt comunicate verbăl, trebuie 
să fie în realitate foarte mic- Mă îndoesc, că acești oameni ur
măresc într’adevăr ceeace aud. Cartea e singurul vehicul po
trivit pentru ideile și discuțiile moderne și pentru punerea îni 
circulație a cunoștințelor exacte. Intre paginile ei, nu gășeștî 
nici cenzura, nici „anunțătorul“, care să ie întrerupă. Litera 
scripta manei.

Apoi, ca mijloc de reclamă, radiofonia suferă de deza
vantajul, că oricine întoarce în altă direcție aparatul, îndată 
ce începe reclamele.

Urletul „haut-parleur-ului“ așa, cum l-am auzit pe străzi 
întrunele din orașele franceze, turbură atât de mult circulația. 
In cât va trebui într'o zi să fie oprit prin lege.

In toate aceste direcții, radiofonia e un locțiitor inferior al 
unor sisteme mult mai bune de a transmite știri și de a evoca 
sunete. Iar despre ceeace, tehnicește vorbind, e cunoscut sub 
'denumirea de „distracție umoristică“, prefer să păstrez o bi
nevoitoare tăcere. ,,Radio drama“,, în care nu poți vedea figu
rile, nici gesturile actorilor, nici scena, pe care joacă, e o artă 
nouă și folositoare, dată nu pentru altceva, cel puțin fiindcă 
/le învață ce trebuie să fie viața pentru orbi- Să asculți apoi 
Cântecul cucului, dacă întâmplător cântă, sau leii răcnind, 
■ dacă'4)inevoesc să răcnească în apropierea microfonului, sau 
alte asemenea zgomote din natură trebuie să fie destul de 
greu și neatrăgător, ca amuzament obișnuit.

Nu rămân deci de cât unele întrebuințări posibile ale ra
diofoniei : pentru indivizii lipsiți de vedere, pentru cei cari 
irăesc singurateci, sau pentru suferinzi. Dar de aceștia, mă vm 
ocupa mai târziu.
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UNDE SUNT AUDITORII OBIȘNUIȚl ?

, Multi dintre noi au fost convinși mai curând, sau mai 
itârziu, să intre în posesia vre-unui aparat de recepționat și ai 
ifi interesant de știut, câte din aceste aparate vândute, suni 
încă întrebuințate. In Marea Britanic, unde radiofonia a fost 
centralizată și unde există un sistem da autorizații, n’ar fi 
-greu de stabilit, care e situația auditorilor obisuuiți, în pre- 
zent. Bănuesc chiar, că o mare parte din aparatele care au fost 
'distribuite de la început, trebuie să și fie sfămsaUj. sau dete
riorate- Și că activitatea auditorului obișnuit e atăt de scurtă; 
încât se poate ca în curând s’avem o secetă rte auditori. Dar 
poate că asta vine din pricină că nu mă pot vedea in situația de 
auditor docil, nici pentru o zi măcar și cu atăt mai mult, nu-mi 
pot închipui să se găsească persoane, i?are sa-șî facă din ascul- 
.tarea transmisiunilor radiofonice o dîstraciw de zilele-
(Alții sunt poate mai puțin nerăbdători. înțeleg foarte bine sta- 
’diul acela de inaugurare și de curiozitate, plăcerea încopuiului 
pe care o simți în fața unei jucării noui. Iar mai târziu trebuie 
să fie un fel de sforțare, ca să te ții de un lucru, csre a început 
cu atâtea speranțe și care ți-a făcut atâta neca». Dar într’o zi tre
buie să vie plictiseala și decepția în fața acestor meschine to
rente de sunete fără noimă. Există oare auditori neobosiți, cari 
să se fi ținut de acest amuzament, — să zicem. — o noapte, 
sau cincisprezece zile de-a rândul? Dacă, există în adevăr, a- 
tunci probabil, că sunt persoane foarte sedentare, care trăesc 
în case prost luminate, sau că acele persoane sunt incapabile 
să-citească și nu și-au dat niciodată seama de posibilitățile, 
pe care le oferă gramofonul, sau pianola. Sau că n’au nici ca
pacitatea. nici prilejul de a convorbi.

Restul populației, îmi închipui, că trece repede, în acest 
stagiu de auditor, delà entuziasm la deziluzie. Par când 
acest val de auditori se va retrage, cred că întreaga industrie 
radiofonică va începe să sece- Guvernul britinic a creat un 
important corp oficial salariat, spre a prezida la întocmirea 
programelor radiofonice și se bazează pe acest serviciu, ca să 
răspândească în vremuri de criză, informații tendențioase o-l 
■ficiale. Dar într’o zi, se prea poate ca acest admirabil comitet 
să se trezească întocmind programe distractive pentru fanto
ma unei armate de autorizați pe punctul de a expira, căci ul- 
iimii auditori în viață se vor fi risipit, ducându-se să se dis
treze cu alte lucruri. Eterul va pulsa neauzit de nimeni, sub’ 
.vibrațiile ..povestirilor înainte de culcare“ ale luior unchi, cari 
și-au pierdut nepoții și nepoatele și „comici", toți neștiutori de 
neantul ce-i înconjoară; iar ultima abilitate a știrilor oficiale 
eronate se va risipi în mjlocul unui haos de indiferență, ca și 
când ar fi ultimul strigăt al dinozaufului, care-si chiamă to- 
.varășa--
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SEMNE DE EPUIZARE

Recentele discuții publice din presa britanică în'Jurul pro
gramelor radiofonice sunt simptome foarte semnificative. Ele 
dovedesc o nemulțumire foarte răspândită printre acei, cari' 
întrebuințează în mod curent aparate de recepționat. Cei de
ziluzionați iau foarte pufin parte Ia aceste dezbateri. Ceilalți 
cari scriu, se încăpățânează, ascultă și se plâng. Fiecare suge
rează un „program ideal“ diferit. Aceste programe ideale rea
mintesc strălucitele începuturi pline, de speranțe. Persistă încă’ 
fantazista idee, că oamenii eminenti și ocupați pot fi convinși 
să-și piardă o jumătate de zi, pregătind, repetând și reglemen
tând lungimea unei bucăți anume măsurate pe care orice func
ționar radiofonic i-o poate tăia, dacă nu-i place. Mai exista 
și-acum concepția despre o vastă orchestră, care să execute o 
muzică făcută să mulțumească toate spiritele și toate gustu
rile în acelaș timp. Există încă dorul după manifestări reli
gioase nesectare, după credința în lucruri, — în general, —•' 
combinată cu credința în nimic — în particular. Asupra unui 
singur lucru sunt de acord: fiecare vrea ceva absolut diferit 
de ceeace i se oferă.

Autoritățile transmitătoare, ne vrând încă să înțeleagă pre
vestirile destinului, încearcă tot soiul de inovații cu o febrili
tate absurdă. Cea mai amuzantă din toate încercările recente, 
a fost exj^rienta de transmitere a gândului, făcută de la postul 
central din Londra. Aceasta a fost cu adevărat o radio-dramă,' 
redusă la cea mai simplă expresie; până și vorbele și sunetele' 
erau suprimate. Era pur și simplu „ascultare“. Sir Oliver, 
Lodge își drese glasul și anunță momentul supliciului: indi
vizi închiși între patru ziduri stau și priveau cu ochi teri
bili, obiecte la care se gândeau din răsputeri. Auditorii' 
ascultau cu timpanele urechilor supra-întinse 
tile încordate până la suferință. Sărmanul eter, — dacă are 
vreo sindice, — trebuie să se fi simțit întocmai ca o pisică 
înhămată la o căruță, — o muncă foarte nepotrivită cu acest 
.vehicul teoretic al vibrațiilor materiale. O tăcere adâncă se lăsă 
asupra insulelor britanice, până ce Sir Oliver spuse „hml“ și 
le dete voie să se destindă.

' Apoi, fiecare trebui să scrie ce a gândit, sau ce a văzut. 
Singurul rezultat cu adevărat amuzant al acestei încordări 
mintale atât de întinse, a fost că o doamnă din Torquay ghici 
obiectul Nr. 5, cu o oarecare aproximație, în momentul în care 
obiectul Nr. 3 era sub focul privirilor nenorociților transmi- 
țători. Iată primul caz, înregistrat, de radiotelepatie anticipată 
și dovada precisă despre relativitatea timpului.

Dar poate că asta era o sarcină prea delicată pentru radio
fonie, cel puțin ca început. Putem presupune că ceva puțin 
jmai material ar fi avut mâi multă șansă să străbată prin eter- 
uTransmjtătorii, ștand în fața unor farfurii, din care ies abiyi

și min-
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sau având înainte alte obiecte, care-ți fac poftă de mâncare, ai, 
■fi putut mai ușor transmite impresii auditorilor nemâncati. 
Dar poate că asta se va încerca mai târziu, de vreme ce acest 
liniștit obicei de-a asculta ceeace nu se aude, pare că se întinde.

SUPRAVIEȚUIRE POSIBILĂ

Influențat de farmecul radiofonic, am făcut tot posibilul 
ca să scriu, — în mod imparțial, impersonal, fără sectarism, ne- 
tendentios, fără gânduri de controversă sau de a crea preju
dicii,— lucruri binevoitoare despre ea, întocmai ca acelea, pe 
care autoritățile radiofonice ne cer să le transmitem. Totuș, mă 
tem ,că opinia mea personală a izbucnit pe ici pe colo; opinia 
mea, că viitorul radiofoniei în tocmai ca și viitorul cuvintelor, 
încrucișate și al pantalonilor largi, va fi un viitor foarte puțin 
interesant. Ea va sfârși ca și opera unui guvern.' Sunt spe
ranțe totuș de un viitor mai bun pentru aparate radiofonice 
de transmis știri, în scris; dar asta e cu totul altă chestiune. 
Prevederile mele destul de descurajatoare sunt însă amestecate 
cu regrete. S’ar fi putut da o întrebuințare frumoasă radiofo
niei deși nu-mi închipui, cum ar putea fi în acest caz, co
mercializată. Ar oferi cea mai slabă șansă de speculare pentru 
orice guvern și n'ar avea nici un rost pentru tinerii, cari vor 
să ajungă.

Există în lume o tristă minoritate de oameni singuri, izo-, 
lafi, de oameni primejduit! și fără apărare, de oameni cari nu' 
pot să doarmă, de oameni suferinzi, cari trebuie să zacă întinși 
pe spate și cari nu pot tine în mână cârti, — și mai sunt apoi' 
orbii. • •

Aparate de ascultat, convenabile, portative și nu prea zgo
motoase există astăzi. Și pentru acest grup de indivizi excep
ționali, aș dori să fie, atât ziua cât și noaptea, — căci lungile 
ceasuri de noapte sunt pentru ei adesea mai grozave decât 
ziua, — transmiteri de muzică frumoasă, plăcută și învioră
toare, de cântece armonioase și recitări dintr’un fel de antolo
gie eroică- Voința puternică a rassei, curajul ei, ar putea vorbi 
acestor oameni cari sufăr. In acest mediu vocea omenească' 
trebue să fie cu adevărat dorită. Ge bine i-ar face unui suflet 
chinuit, s'audă în mijlocul întunerecului său :

„Nu lăsa iniroa-ti să se întristeze, nici n’o lăsa să se înș* 
păimântel“





ACTUALA INUTILITATE
ȘI

PRlMtODlE A AEROPLANELOR
o problema de organizație

In această lume, în care se petrec continuu, mari și nere- 
gulate schimbări, în această civilizație occidentală, care de
vine încetul cu încetul mondială, bărbații și’ femeile trăesc 
mai mult, mai sănătos și mai intens decât altădată. Dar în 
multe privințe, se pare totuș. că trăesc mai puțin intens de 
cum ar putea- Unul din cele mai de seamă fapte în uimitorul 
spectacol pe care ni-1 oferă în prezent viata, e considerabila 
acumulare de invenții, menite să lărgească orizonturile exis- 
tentii omenești și cari, — în ce plivește generalitatea, — nu 
sunt folosite de loc, sau li se dă o întrebuințare extrem de re
dusă și de nesatisfăcătoare.

Aceste lucruri așteaptă. Sau, întocmai ca darurile prea- 
numeroase oferite unui copil răsfățat, de ziua lui, rămân ne
atinse măcar și puse de-o parte, ca să le ia mai târziu. Iar, 
unele au și fost sfărâmate- Știința și invenția au adus aceste 
daruri copilului răsfățat, care e omul din zilele noastre. Șî 
acesta nu cunoaște încă tot folosul, ce-1 poate trage din ele. ț

Cel mai de seamă dintre aceste daruri, rău apreciate, e zbo- 
ml- In ultimi zece ani mai ales, putința de a face călătorii prinJ 
aer neprimejidoase, repezi și plăcute în jurul acestei splen
dide planete, atât de încântătoare și de variată, a fost Ia înde-- 
mâna omenirii pe un preț mult mai mic de cât costul unei călăto^ 
rii cu clasa I pe căile ferate, sau pe vapoare- Când scriu, la înde
mâna omenirii nu înțeleg prin aceasta că e la ’ndemâna citi
torului, sau a mea- Vreau să spun, că dacă omenirea ar fi fos< 
în stare să înțeleagă folosul călătoriilor aeriene, ele ar fi fosC 
ia ’ndemâna noastră — și a tuturor indivizilor, dispuși săi 
plătească taxele, — taxe atât de mici, încât aproape orice lu
crător salariat ar fi putut uza în mod firesc de acest mijloc 
de Ț/anșport. Și când spun, neprimejdioase, vreau să spun; 
mai put-in-primejdioase ca o călătorie obișnuită cu, drumul de



28 BIRLIOTECÁ „UNIVERSULUI“

fer sau cu vaporul; călătorii repezi, — adică vreo sută de mile 
pe oră, — și plăcuțe, adică: lin și frumos.

Am zburat destul de des, cunosc bine chestiunea despre 
care scriu; cunosc plăcerea și fericirea de a zbura, și mai' 
știu, că dacă în prezent zborul e rar, primejdios și neatrăgător, 
aceasta nu se datorește vreunor defecte ale avioanelor sau nă- 
vilor aeriene, — știința fizică și invenția mecanică n’au dat 
niciodată greș în această privință — ci se datorește aproape 
pe deantregul dificultăților financiare, administrative și uoli- 
tice ale aviației

NICI UN DEFECT LA AVIOANE

1

Partea ilnanciară și administrativă nu e la înălțimea 
pelei mecanice; e atât de vădit mai prejos, în cât eu de pildă, 
încep să pierd cu totul speranța tainică, pe care o aveam altă 
dată — de a putea sbura în jurul lumii înainte de a 
muri. Mă muncește nostalgia după strâmtorile viu colorate ale 
Algeriei de sud, după marele zid chinezesc, după junglele arse 
de soare ale Indiei și după palatele din. Ambar.

Și dac’aș avea putința să mă bucur de drepturile mele de 
om civilizat, aș putea sbura deasupra acestor minuni, numai' 
în câteva zile! Dar niciodată nu-mi voi odihni ochii asupra lor.

Am zburat destul de des, dar nu voi mai sbura. Găsesc 
că e prea incomod, neregulat și stupid de primejdios- Altă 
dată, zborul era o experiență cu totul nouă; cineva zbura 
pentru plăcerea lucrului în sine și nu obiecta împotriva ele^ 
mentelor primejdioase ale încercării. In zilele acelea de expe
rimentare, n’aveai dreptul să te plângi împotriva primejdiei' 
într’un aeroplan, după cum n’aveai dreptul s’o faci la o vână
toare de fiare sălbatice. Și pe-atunci era firesc să aștepți timp 
favorabil și o mașină bună. Dar acele zile de simplu sport au 
trecut de mult. Una e să fii omorît într’o experiență îndrăz
neață în afară de lucrurile obișnuite, și e cu totul altceva să 
fii înecat, strivit, sau ars de viu, pe o cale aeriană, din pricină, 
că un oarecare număr de domni capabili, dar cu puteri de 
control limitate, te-au trimis, — având tot soiul de pretexte 
excelente în favoarea lor, — într’o mașină uzată, neglijent 
inspectată și supraîncărcată. Am văzut destule din serviciile 
aeriene europene, ca să nu mai doresc să le văd până ce toată' - 
afacerea nu va fi „absolut sub o nouă conducere“,

POVESTEA UNOR ACCIDENTE INUTILE

'Aproape fiecare din seria de accidente oribile, care au în
târziat expansiunea traficului aerian de pasageri, în Europa, 
a fost un dezastru de mai înainte prevăzut. Curând, sau mai 
târziu aceste tragedii erau inevitabile în condițiunile actuale. 
Am trecut deasupra Canalului, la o altitudine de vreo 2000 de
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picioare. Amândouă motoarele pocneau lugubru. Și am ajuns 
numai printr’o minune la Lympne. Iar singurul lucru care 
m’a mirat a fost când însfârșit ima din aceste mașini căzând 
în apă, nimeni nu s’a îneaat.

Aproape mai mult de jumătate din zborurile de pasageri, 
pe care le-ani făcut, aii decurs la fel. Și cred că am petrecut 
apropo tot atâtea ore cât am petrecut în aer și la Le Boiirget, 
la Lympne, la Amsterdam și la Praga, —și Dumnezeu ști© 
care din ele e cea mai puțin plăcută plimbare, — așteptând 
mașini cari nu porneau sau care nu puteau fi puse la punct.

Ceeace m’a făcut să pierd mai mult timp și mi-a pus mai 
mult viata în primejdie, în tentativele mele de a fi un călă
tor modern, a fost faptul că nu erau destule mașini și destui 
piloti, cari să facă serviciul sigur și cum'lrebue-

In nici un caz de aterisare forjată nu știu să fi apărut 
o altă mașină, care să fi luat pe pasageri. Și numai la Pra
ga am observat un număr de mașini de rezervă suficient o- 
clihnite și inspectate.

Dar eu nu discut aci capacitatea personală și cinstea vre
unuia din popoarele interesate în serviciile aeriene europene. 
Trăeșc cu totul în afară de urile, de rivalitățile, ambițiile și 
aesamăgirile acestei ciudate lumi. Ori decâte ori constat fan
te ca acestea, lămurite, simple și ușor de verificat, despre ser
viciul aerian european, presa aviației se aprinde deodată și 
ia o extrem de violentă atitudine defensivă. Dar faptele ră
mân fapte. Sunt zece ani de când Europa se joacă în mod pri
mejdios și fără folos cu măreața posibilitate a transportului 
aerian în jurul globului și nu pare mai aproape de realizarea 
ei astăzi, de cât era în 1919. Iar cauza, cred eu, e că lumea ve
che nu poate produce' o organizație financiară și administra
tivă cu destulă lărgime de vederi, destulă putere și liber
tate ca să trateze chestiunea în mod eficace.

Nu trebuie de cât putină pricepere și un grăunte de bun 
simt ca să-ți dai seama că exploatarea aerului ca mijloc de 
călătorie sigur, frumos și la îndemâna tuturor, e imposibilă 
fără a se cheltui un capital de vreo cinci zeci de milioane 
lire sterline (două sute cinci zeci de milioane dolari) și fără 
a avea asigurat dreptul de liberă trecere de-asupra Europei și 
a unei mari părți clin Asia și Africa.

In asemenea condiții ea ar fi vădit cea mai ușoară și cea 
mai profitabilă dintre întreprinderi. Un număr oare care de 
linii principale ar putea fi pregătite și realizate între toate 
orașele principale de la Dublin, Lisabona și Stockholm la Vla- 
clivostock și Capetown și s’ar putea realiza un număr sufi
cient de mașini și o mare organizație care ‘să asigure că, în 
afară de fazele de timp cu totul nefavorabil, — o mașină, un 
pilot și un asistent în perfecte condiții vor fi gata să pornească 
atunci când pasagerii se grămădesc la orele de plecare speci
ficate pentru fiece aerodrom, având încă destule mașini de re- 

’.ervă. Atunci publicul călător va ști la ce să se aștepte.
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UN SERVICIU AERIAN CIVILIZAI

'Atunci ai putea să-ți faci geamantanul dimineața la Londra, 
să prânzești și să asculți puțină muzică la München, să pe- 

,treci o a doua seară plăcută în Crimea, după ce ai făcut o zi 
deasupra Dunării și așa mai departe spre Taurus și Bagdad 
și s’ajungi sub cerul plin de soare al Indiei cam în a patra 
sau a cincea seară. Când lumea va fi sigură de serviciile 
riene, va începe să zboare în mod regulat dealungul liniilor 
stabilite. Numărul și epocile de circulație ale'acestor linii vor 
deveni din ce în ce mai ușor de calculat astfel costul călăto
riilor va scădea, iar călătorii vor fi mai numeroși.

Serviciile aeriene pot fi mult mai elastice de cât servi
ciile de căi ferate. E un lucru foarte greu și complicat să re- , 
faci itinerarul expreselor trans-continentale, dar un serviciu 
aerian poate să-și întoarcă mașinile de pe o linie pe alta după 
cum cer împrejurările, cu o ușurință imposibilă ori cărui alt 
mijloc de transport Dar numai dacă are destule mașini, dacă 
e la înălțimea cerințelor. Peste câțiva ani serviciile aeriene in
ternaționale ar reprezenta nu milioane, ci mii de milioane 
capital și ar susține o vastă industrie pe lângă care industria 
automobilă mondială ar părea o afacere neînsemnată. Dar o aj 
semenea întreprindere nu p>oate fi pusă în picioare, dejcât dacă 
pornește cu fermitate și siguranță. Și aceasta înseamnă o sfor- 
■țare inițială cu mult mai presus de cât simplele încercări de 
azi. Astăzi întreaga lume unită într’o singură sîorțare nu poate 
strânge capital suficient ca să dea aviației acest impuls.

Și de aceea aviația nu pornește. Ea nu merge înainte. E 
mai mult de cât probabil, că peste două zeci de ani o să ne 
găsim cu traficul aerian tot așa ca și azi. Va fi tot așa de ne
sigur, de nepunctual și de neregulat. Povestea tragediilor ae- 
riane inutile se va fi lungit Și majoritatea pasagerilor ae
rieni vor face încă această călătorie ca o „experiență ' 
pentru prima și ultima oară.

riscată.

NEVOIA UNEI PROTESTĂRI

oameni 
aviatice 
în ase-

repet, că nu critic strălucita adunare ae 
întreprinzători, cari sunt magnații lumii 
vreau să insinuez, că cineva ar fi putut,

Țiu' să 
energici și 
de azi. Nu 
menea condițiuni. să facă ceva mai bun de cât fac ei. Și, deși 
mă tem, că aceasta nu va fi decât o zadarnică sforțare ca să 
îmbunez presa aviației, sunt gata să convin, că toți, fără ex
cepție, sunt niște oameni extraordinari. Ceeace spun aci, nu 
se referă câtuș de puțin Ia incomparabila d-lor superioritate.

Atrag numai atenția asupra rețelei în care par că sunt 
prinse marile d-lor calități, precum și asupra barierelor ce se 
ridică în calea activității d-lor. Și dacă o umbră de blam se
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strecoară printre comentariile mele, aceasta e numai pentru 
faptul, că însuflețiți fiind de o modestie plină de generozitate, . 
iac ce pot dintr’o afacere fatalmente extrem de încurcată și 
că nu se plâng în gura mare și cu destulă vehementă împo
triva acestei stări de lucruri, care îi împiedică an după an să 
deschidă acele căi aeriene mondiale, ce-ar duce spre o viată 
mai unită și mai fericită pentru omenire.

NEVOIA UNEI MARI ÎNTREPRINDERI

Răul de care sufere întreprinderea trebuie căutat în des- 
yoltarea comparativ inferioară a lumei financiare, comerciale 
și politice fată de vasta expansiune a posibilităților mecanice 

Economice. In zilele noastre se spun o mulțime de absur
dități despre „marile întrepf'inderi“. Nu există azi nici o mare 
întreprindere în lume. Nici una, care să fie destul de mare. 
Există un oarecare număr de combinații bancare și indus-' 
triale mult mai mari de cât cele dinainte și faptul că sunt 
mai mari de cât predecesoarele lor, ne face să nu vedem că' 
nu sunt destul de mari pentru sarcina ce au- Navigația, comer
țul mondial cu, multe din produsele principale și ele, strigă' 
după unificare; dar, deocamdată, să ne ocupăm de acest caz 
mai simplu al aviației.
,. „ întreprinderea e stingherită de finanțe, finanțele de poli’ 
tica, și când începem să examinăm această enigmă: de ce nu 
se ivește încă acel trust de cincizeci de milioane lire sterline, 
care să-și asigure concesiunile, să obție drepturile de liberă 
trecere și să creeze în sfârșit un adevărat serviciu aerian mon
dial, descoperim ca primă barieră efectivă, granițele naționale.

Vedem fiecare țară separată de pe întinsul împeticit al Eu
ropei, străduindu-șe în mod meschin cu aviația sa „națională“, 
ș, ridicând tot soiul de piedici în calea 
„străine“. desvoltării aeriane

NAȚIONALITATEA, UN RĂU

fie internaționalizatăCirculația aeriană efectivă trebuie să fie internaționalizată 
de la început. Aeroplanul face salturi de trei sau patru sute 
de mile și aproape că n’are niciun sens să te urci într'o ma
șină,—în Europa cel puțin,—dacă n'ai intenționa să te cobori în 
altă iară. E tot așa de rațional să speri într’un sistem de trans
port aerian desvoltat pe linii naționale, cum ar fi să speri ' 
într’un sistem de cale ferată interoceanică prin unirea unor, 
porțiuni de câte-o milă sau jumătate de milă, fiecare cons
truită după bunul plac, după planurile și măsurile proprii ale 
fiecărui sat sau oraș de pe parcurs.

Deși nu vreau să jignesc în cititor adâncul și pătimașul 
sentiment al patriotismului, condamnând în general spiritul 
de părtinire național, dar absolut numai din punct de vedere 
al desvoltării aeriene, naționalismul e o adevărată plagă.
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In momentul de fată singurele regiuni depe suprafața 
globului, în stare să fie puse sub un singur control pentru 
exploatarea aeriană, sunt mai întâi, ținutul european și asiatic 
de sub guvernul sovietic, în alianță cu el, sau sub influenta 
acestuia; în al doilea rând, Statele-Unite ale Americei și con
tinentul lor și al treilea, teritoriile sub protectorat, aliate sau, 
dependințe de Imperiul britanic Ia est și vest de Palestina, 
până la Malaya, Australia și Colonia Capului. Des voi tarea cir
culației aeriene în Rusia sovietică e întârziată de sărăcia rela
tivă și de desvoltarea economică inferioară a imenselor re- 

. giuni interesate în cauză; Statele Unite sunt o mare unitate, 
creată prin căi efrate, cu un transport pe aceste căi, admirabil 
organizat, cu influente puternice greu de combătut de către 
serviciile aeriene și fără canaturile despărțitoare, mările-inte
rioare și altele, care fac zborul atât de dorit în părțile occi
dentale ale lumii vecbi. Iar în ce privește a treia mare regiune 
aviatică, — Imperiul britanic, creat prin vapoare, — ea e, 
vorbind din punct de vedere al aviației, decapitată. Nu se 
poate- zbura din Insulele britanice spre vastele dominicane 
din jurul și din vecinătatea Oceanului indian, fără a nu se 
viola teritoriul străin. Nu văd nici o speranță ca vreuna din 
acestei trei regiuni atât de stingherite, să fie în stare să în
ființeze servicii aeriene practice pentru uzul general, și cu 
atât mai puțin, sunt speranțe că puterile noastre suverane vor 
merge așa de departe, încât să se coalizeze cu vecinii pentru 
desvoltarea serviciilor a'eri’enfi. Asta ar implica o totală răstur
nare a simtimântelor naționaliste.

Dar dacă s’ar întâmpla o asemenea minune, dacă de exem
plu interesele aeriene germane, ruse și chineze s’ar strânge 
deodată laolaltă, s’ar putea crea artere principale de la Marea 
Nordului la Pacific, Peking și Anatolia, artere la care toate 
celelalte linii aeriene din vechiul continent ar fi silite să se 
unească. Dar chiar dacă presupunem o suficientă libertate 
de idei din partea conducătorilor, ca să puie în practică'o ase
menea întreprindere, e greu să ne închipuim că miniștrii de 
externe și de război ai celorlalte puteri ar permite desvoltarea 
unui atare sistem, germano-ruso-chinez, fără să se facă din el 
motivul unui mare război. Căci dacă n‘ar face din el un prilej 
de război ar fi hevoiți să se retragă de la putere.

Acestea sunt motivele, care fac să mă îndoesc, că oamenii 
. vor fi în stare să se folosească din plin de darurile și gloria . 
zborului, încă mulți ani de-aci înainte. Vom continua să ne 
târîro., fiindcă suntem patrioți de modă veche, în loc să zbu
răm, cum vor face într’o zi bunii cosmopoliti. Zborul de plă
cere în jurul lumei promite să rămâie pentru o perioadă ne
definită, privilegiul diferiților noștri miniștri ai a- 
viației și al prietenilor lor personali. Ni se va permite să pis- 
muim plăcerile lor aeriene, chiar dacă nu vom profita de a- 
bilitatea lor de organizatori. Vor demonstra ce s’ar putea face, 
chiar dacă nu-și dau nici o osteneală s’o facă. Dar înrâurirea 
instituțiilor noastre politice^ atât de ojiorate dealungul vre- I 

»

{
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murilor Șl atât de iubite, asupra aviației, nu e numai nega- 
» Pasiunue noastre patriotice cer ce^a mai pozitiv decât 
asta. Drapelele noastre nu cer numai renunțare, dar și jertfe 

P? .păzitorii distincției noastr^ni-
ționale împiedica desvoltarea zborului sigur, pe de altă parte 
mS n considerabilă ca să desvolte zbortlPțrb
mejdios. Dar oricât ar șchiopăta și s‘ar tărăgăni trans^r- 
înL?ri^?-C®rceîarile nu încetează câtuș de puțin, — în liiSita 
IhniV®’ ~ nsupra posibilităților desvoltării a- 
niilcVo nn an de pace adâncă, — teh-

vorbind, — aviația engleză a omorît trei tineri. Numă- 
A e mult mai mare față de cel din 1925- Franța

Italia, America, înregistrează pierderi similare. Germania,’ 
tara norocoasa, nu figurează în acest măcel. Ea n‘are vo^ 
Sice“dT« Î?« aviatori, în ciuda tuturor dorințelor pa-

® t o face. De aceea ea ii consacră serviciului de 
ansport aerian oare, în pofida a numeroase piedici, e de pe 

din Europa. Delà pacea cea mare, pe când 
ura Șl eu ne-am ocupat de micile noastre afaceri, câteva mii 
de tineri, și nu tineri de rând, ci anume aleși, excepțional de 

1’*"^ sfărâmați în bucăți și arși de
Mlt’imulJ’ând națiunile vor fi uitat îndeajuns 
ÎÎn PO'^^ împinse într‘altul, — aviația să
cinsti tinpJi^m® r'®' împlini rolul său în acel spectacol. A- 

f " omoriți așa cum erau omorîți cei
Sr naH?rîh aztecilor, ca ^ă atragă favoarea zei-
b Ji ^-A^diar Șl in timp de pace acești monștri sacri tre-

sângele tineretului. Acești tineri cu- 
s‘au zboare in chipurile cele mai riscate ori

1 arunce bombe explozibile sau otrăvitoare a- 
T^„Pr^ adăposturilor imaginare ale vrăjmașdor de
aos Șl au plătit ei cu viața lor. Ni se afirmă, că în fiecare 
an se tac man progrese în mijloacele de distrugere și de uci- 
aere ale ofensivei aeriene, cu prețul acestor vieți.

d^svălui mai departe acest monstruos con- 
timn ® ^-V^æænt, ca să stabilească teza ca
in^^a? ^Pâeac, chestiunile umanității s‘au desvoltat în mod
ce făÎu rtn metodele noastre politice și economi-
p pXresÎt P’^o^pse încete și nesigure, știința mecanică 
aeiS î ?n£ ' Ie-a depășit cu totul. Această pilda a 

exemplu viu despre ceeace se petrece cu pfe omenfrifV’?"’’'“ economice și iSuskiale
doritele ^Pcrp-P r"® ® Patronează, marile și
Sentânr? nru ® r’i® ®‘^ Putința. Politicianii trăesc 
nele trăS rP^’ y’'ajmășiile fără motiv. Guver-
nici o XtP a mm "‘™®"^® e^'isfă îr.
accente ai să tp m creator, care să
tiSiîp L P’’"’ felul său propriu, de
mod dl Șl invenția ni le oferă azi. Principaiuî
m m. recunoaște nrogresul, âl guvernelor de pretutindeni, 
a Ol ma unor încercări de a transforma aceste daruri ale

3
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progresului în arme ca să omoare progresul însuș. Și princi- 
pala enigmă care se ridică în fața omenirii în drumul sau 
spre acea pace mondială, spre acea viată mai largă, mai 
fericită, mai nobilă și mai deplină, pe care desigur că o așteap
tă, e enigma cum să introducă în metodele sale de guvernă
mânt, această idee de progres, care ne-a dat cheea spre aceste^ 
vaste comori și astfel să schimbe naționalismul de azi pas cu 
pas, sigur și definitiv, în binele public al întregei lumi, ceear/i 
e condiția esențială, pentru exploatarea lor.



NE AȘTEAPTĂ FERICIREA?
pyitica, acestei serit de articole nu e totdeauna o laudă. 

Lriticii, Șl chiar criticii favorabili, se plâng, că depreciez lu
crurile. Șl eu îmi închipuiam, că adevăratul meu cusur era 
tocinai nerăbdarea de a înălța lucrurile. S‘a obiectat și s‘a 
repetat, (±iar de către Sir Alán Gobham, care ar trebui 
sa știe mai bine, — că am o tristă părere despre aviație, ne 

o părere atât de strălucită despre posibilitățile 
sate, in cat sunt împins până la exasperare de incompetenta 
financiara și de patriotismul strâmt, care îi stingheresc des- voltarea practică.
'1. se spune că sunt „pesimist“ în ce privește radiofonia, 
deși adevărul e ca i-am anticipat completa dispariție, — în
credințat fund, ca nenorociți!, cari trebue să se supuie chinu- 
•lui de a ..asculta , vor găsi în curând o distracție mai nlă^ 

orele lor litere. Dar aceste comentarii și unele obser- 
h filmul „Metropolis", — un articol datorit

— mi-au atras atenția asupra uimitoarei în
râuriri a unei mchnări de a nesocoti și de a tăgădui mai în
tâi faptul, ca viata e in general mai fericită decât a fost vreo
dată Șl al doilea, că nu e nevoe de cât de puțină vigoare și 
limpezime de minte, ca s‘o facem mult mai fericită decât e 
acum, sau decât a fost vreodată.

’A “ pretind, ea în filmul „Metropolis", de exemplu. — că ^rhi’civilizații mecanice va reduce^o mare 
^lîîî O imaginară fericire a lumei vechi,
dulc.„ aurita, duioasa și cinstită, la corvoada unei vieți de 
Sr’ăd^i^Sva® obișnuită, făcută fără
lulîmin Hiereu, că anima-
fluente a mîidlnr pricina relei in-
nuențe a maiilor orașe; că o miasma de „vulgaritate" si de 
teS^TuraoaS’®’tădată rafinată, 

ogata, frumoasa și variata; ca ceva ales, numit .sufletul" o- 
ST rea^r e azi într'o stare
reSoarcem 1 îndreptăm felid de a fi și să ne
ta ÎS« primejdiile evűTui mediu, Ia via-
Sitat la ^,1 procent de nașteri nen-
mitat, la lucrul pământului cu sapa, la mobilele făcufe de niâ-
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nă, la cinstita chirurgie băbească fără anestezie, la fuste și 
țpăr lung pentru femei, la ziua de zece ore pentru lucrători și 
ia ceva mai multă dojană și bruftuială pentru tineret, nu no 
așteaptă nimic altceva, de cât distrugerea sistemului nervos, 
întunecarea spiritului și cancerul universal. Acest soi de ali- 
teurdităti se opun sistematic oricărui progres- Ele sunt susți- 
inute de multi oameni, în situație să fie mai bine informați. 
Corul nemultumitilor nu tace niciodată; mohorîtul care tre- 
anură> de dorul reîntoarcerii la viata medievală își întinde 
"zilnic umbra peste orice petec de lumină, peste orice nouă? 
întreprindere socială, peste orice sforțare dătătoare de spe- 
rantă- Fiece lucru, pe care’l posedăm, e micșorat prin corn- 
iparatie cu un trecut absolut legendar și cu o stare absolut 
imaginară de sănătate „naturală“ și de voioșie-

Să admitem, că viata desfășoară încă multă nefericire șîi 
că e mereu amenințată de înspăimântătoarele primejdii ale 
a’ăzboiului modern. Să admitem chiar negrele posibilități la
tente din naționalism, cultul drapelului, destrăbălarea edu
cației, geloziile de clase și răutatea de clasă a bogatjlor. Chiar, 
^i așa, avem cele mai trainice motive să susținem, că niciodată' 
de când a apărut viata pentru prima oară pe această planetă, 
m’a fost mai mare proporție de bucurie, fericire și mulțumire 
'de cât avem azi, nici o perspectivă mai strălucită.

SĂNĂTOASA VIATĂ NATURALĂ, — O SIMPLĂ 
SUPERSTIȚIE

Dar mai ’nainte de a putea vedea lămurit acest rezultat- 
trebuie să ne desbărăm mintea de unele erori populare, bazate 
mai ales pe o credință, rău concepută- Multi oameni cred, că 
e de datoria lor să susțină perfecțiunea natúréi. Cu aceștia nu 
încape discuție. Vor susține, că hiena e frumoasă și că ger
menul frigurilor e o născocire minunată. Dacă însă înlăturăm 
asemenea idei preconcepute și ne întrebăm lămurit, ce feri
cire e în viata sălbatecă a junglei, a deșertului, ori a mării 
fără fund, dăm de un răspuns cu totul deosebit- Natura e 
aspră și de-o cruzime nepăsătoare. Viata în afară de om, nu e 
un spectacol fericit- Ea e o continuă goană și vânătoare, o stră
danie de ființe înfometate, un cerc de asasinate- Jungla nu e 
un loc de întâlnire vesel; e o cursă, care mișună de vietăți, ce 
stau la pândă și se târăsc. Ele nudevin sgomotoase, decât când 
sunt îmboldite de o năprasnică poftă sexuală-

Cât de crudă și de chinuită pare viata sexuală a aprojipe 
tuturor creaturilor din lume, afară de a noastră, modernă și 
falsificată! Chiar și deasupra turmei, care paște în mijlocul 
câmpiilor bogate, plutește o continuă și nedeslușită teamă. O 
crenguliță, care trosnește, provoacă panică. Primele mobile 
din viata animală, sunt foamea și frica- Exceptând scurta pri
măvară de zburdălnicie pentru ținerile făpturi,—și cât de 
scurtă e! —nu e nici un semn de vreo fericire, în afară de 
sălbateca potolire a foamei intense, sau monstruosul triumf
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al omorului. Cel mai fericit lucru din viata unui animal 0 
scurtimea memoriei sale și lipsa lui de prevedere. In împără
ția naturii, numai printre păsări și mamifere, descoperim' 
unele semne de o reală desfătare în viată. Păsările cântă pri
măvara și puii păsărilor și ai mamiferelor se joacă în tim
pul unei scurte faze, când sunt sub protecția părintească. 
'Dar acestea sunt doar licăriri de soare în universala luptă' 
aspră și mohorîtă pentru simpla existentă.

Oamenii fără minte vorbesc despre „leacurile naturii“ și 
iși închipuie că fiece animal sălbatec, înzestrat cu acest ins- . 
ftinct de medicație, trebuie să fie în situația cea mai de invi- 
Miat. Dar variațiile sunt prea rare și selectiunea naturală, o 
călăuză prea, nesigură, ca să se poată tine în curent cu schim
barea seculară a conditiunilor și ca să înzestreze pe fiecare 
.animal cu un mijloc de curarisire inerent ori cărei suferințe 
și cu o reactiune automată împotriva oricărui pericol- Nu e- 
'Xistă astfel de cazuri în viata naturală. Cea mai mare parte 
din lucrurile cari ies din „mâna naturii“, sunt puțin legate 
între ele și mai mult întâmplătoare.

Cei bolnavi, slabi și infirmi sunt distruși mai curând și 
sunt. mai puțin în evidentă, asta e tot. Speciile sălbatice sunt 
tot atât de supuse epidemiilor și hidosului parazitism ca și oa
menii ; puține făpturi par să-și fi găsit hrana „perfectă“ sau. 
găsind-o, să fi fost în stare să se ție de ea; indigestia și denu- 
triția sunt tot atât de în floare în pădure ca și în ulița sărăcă
cioasă ; vânătorii de elefanți povestesc că pot spune când se gă
sește prjn apropiere vre’o turmă, după zgomotul pe care’l fac 
intestinele acestor biete animale, iar Glasfurd descrie viața unui 
tigru ca o alternare de foame și de îmbuibare, egal de supără-- 
toare. Nu e nici un motiv să presupunem, că omul primitiv o 
'ducea mai bine sau era mai fericit de cât un animal. Ca și 
’dânsul el era o făptură încolțită de teamă, de foame, de pofto 
și se hrănea cu forța, din cele ce putea găsi- Unele din cele 
mai vechi oseminte omenești găsite, sunt oase mâncate da 
boală.

SOARTA OMULUI DE JOS ÎN TRECUT

Povestea omului de jos de la începutul vieții sociale a fost 
cu totul altceva decât un șir de plăceri nevinovate și de feri
cire casnică. O dată cu desvoltarea agriculturii el începu să' 
scape de foame și de frică, de viata plină de curse, în sălbăticia 
de eterna rătăcire, dar numai primind o povară și mai mare da 
strădanii zilnice. Istoria și arheologia nu păstrează de cât a- 
mintirile despre putinii, cari au eșt învingători: trebuie sa 
ghicim câte miriade de muncitori lucrau în mine, împingeau 
galerele și curățau câmpiile de ierburi pentru măreția piramb 
delor și splendoarea palatelor lui Cnossus. Iar ciuma și foa
metea se abăteau regulat asupra lor. Ciuma și foametea au 
'dispărut din cursul general al. vieții abia în .ultiiaiii o șută de
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ani sau mai puțin și asta, numai în civilizațiile atlantice- Is* 
toria socială a vechiulu Testament se desfășură în sunetul 
unu gemăt prelung al poporului de jos-

Imperiul roman era o piramidă administrativă bazată pe 
sclavi, șerbi și nenorociți, cari plăteau taxe. Instrumentul său 
distinctiv de disciplină socială era crucea- Nu e nici o peri
oadă în trecut asupra căreia omul bine informat să poată 
pune degetul și să spuie : „In această epocă omul din popor, 
ducea un trai mai fericit de cât cel de azi‘‘-

Sunt foarte puține descrieri ale vieții omului de jos dea- 
lungul celei mai mari perioade din istorie. Ea nu merită să 
fie descrisă. După cum relevează d. Abel Chevalley în admi
rabilul său studiu asupra acelui părinte al nuvelei engleze, 
Thomas Deloney, abia în perioada elizabetiană, literatura se 
«coborî deodată atâ tde jos, în cât să povestească ceva despre ne
gustori și servitorii lor. Viața țărănească rămânea încă în în
tuneric. Și acum chiar nu ni se oferă decât tablouri pe jumă
tate 
din 
dez 
din 
ney 
tale

luminate, din această lume inferioară- Cele câteva licăriri* 
scrierile d-lui Liam 0‘Flaherty despre cultivatorul ir lan- 
și schitele d-lui Garadoc Evans despre populația primitivă 
Wales sunt mai mult convingătoare decât plăcute. Delo- 
ne înfățișează viața de certuri, nesigură. lipsită de demni- 
și foarte mult străbătută de invidie și răutate a unor oa

meni rău adăpostiți, rău îmbrăcați, neregulat hrăniți, fără 
asistentă medicală, fără distracții, fără lectură și fără vreo 
schimbare de decor. E aproape aceeaș murdărie, pe care o gă
sim drept fond al aventurilor din lumea romană a lui Petro- 
nius- Și totuș, după cum observă Chevalley, — era un progres 
simțitor fată do viata medievală-

Această viată murdară rămase viata oamenilor din popoP 
până într'a treia, sau a patra decadă a secolului al nouăspre
zecelea. Părea, că sunt puține speranțe de xueo îmbunată‘/re. 
’Au fost ina,ri schimbări sociale, o sporire a producției și a 
populației în secolul al optsprezecelea, dar ele n‘au adus nici 
p îmbunătățire simțitoare obștească. Omul de jos rămase mai? 

. dar Șl Ignorant» nevoiaș și muncind necontenit- Primele mi 
șini, prost construite, aduseră mai multă tulburare decât îni 

j lesnire; din pricina lor, mii de oameni rămaseră fără lucru i 
era nevoe de o muncă ucigătoare, ca să li se deschidă calea si 
ca să li se împlinească imperfecțiunile mecanice.

Abia după ce trecu jumătate din seâolul al nouăsprezece
lea, adevărata însemnătate a invențiilor mecanice și aplicațiile 
practice ale cunoștințelor și metodelor științifice deveniră apa
rente. Atunci începu a licări în mintea omenirii gândul, că 
■această continuă muncă de câine avea să se sfârșească.

Introducerea bruscă a educației universale în Europa oc
cidentală, fu recunoașterea practică a acestui fapt. întocmită 
după un plan meschin și cu reavoință, împotriva rezistenței 
multor oameni privilegiați, cari pizmuiau din răsputeri pe 
».inferiorii lor^ sociali“, stabilirea educației elementare obliga
torii înseamnă totns o nouă fază în istoria sneciei noastre In*

1
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seamnă începutul unei ere, în care se oferă fiecăruia, rnăcar o 
putință în viață. îndată după aceastai veni o scădere în pro
centul de nașteri și o scădere și mai mare în procentul morți- 
lor infantile, semne vădite, că oamenii de jos nu naai consun < 
țeau să-și lase progenitura pradă neînfrânatei nevoi a instinc
telor bestiale, nici sănătatea copiilor lor, la voia întârnplarii. 
In acelaș timp, numărul orelor de muncă fu atât de micșorat 
în cât libertatea orelor de răgaz, care fusese altădată privile
giul unei minorități, se întinse aproape la întreaga populație.

NOUL OM DIN PĂTURA DE JOS

Faza actuală a acestor schimbări ne arată vechea popu
lație, altădată în chip firesc sortită muncii istovitoare, deve
nind; parte, un abiz de oameni neîntrebuințabili și nedoriți de 
nimeni, cari sunt, sau inferiori din fire, sau indivizi excepțio
nal de nenorocoși ; iar parte, o massă mult mai mare și me
reu sporită de lucrători mai mult sau mai puțin versați, senar- 
îndemânateci, a căror acțiune producătoare și nivel de viața 
se ridică și a căror siguranță, timp de răgaz și oportunitate 
sporește. . , . • - t-Aceștia din urmă sunt nouii oameni de jOs pe cari întin
derea învățăturii și producția mecanică i-au dat tamii, iar 
desvoltarea lor va fi măsura civilizației în viitor. Chiar și la 
nivelul actual, această populație se bucură de o viață, fara pre
cedent de fericită și de promițătoare, în comparație cu viața 
oricăror altor oameni de aceeaș categorie, cari au trait inai 
înainte. Și sunt multe motive de a spera — dacă marile raz- 
boae vor putea îi evitate și dacă nu se ruinează singura prin 
tr‘o prolificitate fără frâu, — că va continua să se ridice la un 
nivel și mai înalt. . . , ... ,

Această massă, ce se varsă, a unei noui populații ae jo. 
se îngrămădește mai ales în Statele-Unite ale Americei, dar e 
tot atât de desvoltată în sistemul mai complex al Marei Brita
nii, chiar dacă proporțional nu e atât de mare, și exista cu 
oarecari modificări și deosebiri în toată Europa industrializa
tă li trebue numai o decadă, sau cam așa ceva, de pace și sij 
guranță, ca să apară în China și cum reconstruirea economica 
a Rusiei readuce această țară în rândul celorlalte și spre o 
nouă cooperare cu celelalte țâri europene, vom descoperi j)ro- 
babil, că și acolo, condițiile create cle^ producția mecanica av 
făcut să răsară o nouă populație orășănească și un nou mun
citor agricol, în stare să citească, să scrie^ să disciue și sa gan 

’dească și aproape tot cu atâta timp de răgaz și libertate, ca și 
camaradul său occidental. Dictatura proletariatului poate dic
ta ce-i place; dar mașina va stărui, aci ca pretutindeni, ^cf 
oamenii cari o manevrează și pentru cari lucrează ea, sa-ÿ 
aibă mintea înviorată prin educație și împrospătată prin ra- 
gaz delà muncă, să fie destul de versatili si .să nn fie surmenați 
si înrăiti.
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un punct sau două, care duc spre fe-< ncire in zilele noastre.
în istorie, în multe părți de pe pă

mânt, bataia inferiorilor a dispărut. Pentru prima oară în is^ 
libertate ca de un drept al săm 

n‘nn In/mi ’ " ^^st atât de bine îmbrăcați, nici
bertitl rin VV-^^iciodată n'au avut atâta Ib 

l ®^'isfa o oroare de cruzimi față de oa-
deK\nPin% răspândită decât altă dată. Blân-
ueța sociala a crescut m mod extraordinar. Niciodată n‘a fost' 
noas?re°^Toa^^ip? moarte în comunitățile
4ne ni« fippâi ! f înseamnă o fericire mult mai
’icire acest marș general spre fe-.o c-arantiP ,7Pnîr,^ n asigurat. Nu există nici
LafFîri vJtî? ™ Aceasta eliberare a omului de jos de
dntâ’a^îm Pntr 1 ®.*^’’adanie a venit foarte repede, ca o conse-. ' 
'est scoD^ sl JpÎvnitl ^®®‘^<’Peryilor. care nu erau făcute în a^ 

intaȘ,««“ saVrifSîă'"'“ pol’l'nice. Ea poale fi Împiedicați 
zesn1Î«®b?nt^®’^l^ a gloriosului trecut al rassei noastre e îiî 
ilsmul speranței viitorului său. Obscuran-,
cia^ li^econ^r^ips inovație curagioasă în viața so-
tena lor Pro^l^Jfni aliata și reaua credință prie-
trb vie-'ilpnfiUî^^ poate fi asigurat decât prim
iOtus omul Îll SI plina de un ascuțit simț critic. Șî
aădeide a fost vreodată și are oiraîni nnmniP ^^unătățire Continuă. Peste câți-
decaTpSSherfdț^de azt' "" ''

Și acum mai spuneți, că sunt pesimist, dacă puteți I

z



o NOUÂ LUMINA IN 
VIAȚA SPIRITUALA
EXPERIENȚELE D-LUI J. W. DUNNE 

ASUPRA VISURILOR

Un vechi prieten, D. J. W. Duinie, mi-a trimis de ctt- 
rând o nouă carte pe care a scris-o ; ,,Experiențe asupra tim^ 
pului“- Găsesc că e o carte fantastic de interesantă. Ea rai-a 
atâtat în mod viu imaginația și cred că multe spirite imagi
native vor fi uimite de lucrurile fantastice pe care le susțin© 
autorul într'însa. Nu-mi pare că i s‘a dat destulă atent’.e până* 
acum.

Acum multi ani, în veacul trecut. D. Dniuie veni la mm© 
pentru prima oară. Era pe atunci un tânăr căpitan în armată 
și trebuia să se ducă la război, în Africa de sud.^ Dorea să-mu 
spuie ceva, o idee pe care n"ar fi voit s"o piardă, în caz când, ■ 
fără să-i dea timpul să se explice, -- vreun trăgător bur Tar, 
ti șters întâmplător din viată. Era ideea unui aeroplan cjii 
aripi in formă de V, bazat pe un număr de experiențe, fă
cute cu modele de hârtie; o idee foarte sănătoasă, care de a- 
tunci a fost înfăptuită într'o mașină foarte stabilă, dacă nuJ 
tocmai iute și sprintenă. Dacă Dunne ar fi jivut bani și prile
jul de a tace experiențe, sunt sigur, că încă din anul 1902—3 

* ar fi putut construi un aeroplan practic : dar trebuia să ple
ce la lucrările de întărire din colonia Orange și nu fu liber! 
să se apuce de construit, decât când alți cercetători îi luaseră' 
înainte.

In vremurile acelea era extraordinar de greu să faci lu
mea să se interese în mod practic de chestiunile aerului. El 
venise la mine, fiindcă scrisesem ceva, care era considerat! 
ca un lucru extravagant, despre zbor. Spusesem că vom zbu
ra înainte de anul 1950! Nu era vreo prevestire uluitoare, dai 
tot era mai bună decât opinia majorității, că nu vom zbură 
nici odată. Această splendidă încurajare îmi atrase recuno
ștința și încrederea lui Dunne; el puse îrp mâinile mele_ tot 
;e făcuse până atunci, iar eu aveam să le pui sub chee și să-i 
oăstrez secretul până în ziua în care ar fi fost sau omorît, sau 
ir fi putut să-și reînceapă experiențele. Fusese nevoit să vie h
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mine, care-i eram absolut străin, înainte de a găsi pe cineva 
care să-l ia destul în serios ca să-i adăpostească aceeace a- 
.vea de încredințat.

Mi-amintesc încă și azi' cu multă plăcere o veselă după a* 
miazi, pe care am petrecut-o în grădina mea din Sandgate, pe 
când Dunne alerga de colo până colo, urcându-se pe ziduri și 
isărind pe băncile din grădină ca să dea drumuTIa mici mo
dele de hârtie fâlfâitoare. care ilustrau când unul când altul 
din aspectele ideei sale.

Am constatat atunci cu uimire, că aveaunul din spiritele 
cele mai răbdătoare și mai stăruit^re ce le întâlnisem vreo
dată. Mintea sa n'are nici una din acele scăpărări de magne
ziu, care țâșnesc și luminează totul în jur, — dacă în adevăii 
luminează vreodată ceva, — dar e prevăzătoare, știe să obser
ve, și când.a apucat însfârșit pe-o cale e neobosită. S‘a stră
duit mult tirnp cu aviația; sănătatea șubredă și marele răz
boi l'au istovit și mi l-au ascuns în parte, așa că abia acum 
aflu de o altă cale pe care a urmat-o, ajungând la concluzii 
foarte interesante.

VISELE CARE PREVESTESC

Ceeace l-a pus pe această cale a fost o experiență foarte 
comună; faptul^că visurile, — într'un mod ciudat și fără vreo 
ordine — par să prevestească evenimentele. Multi dintre noi 
au avut experiența unui vis anticipator și deobicei era ceva 
așa de nedeslușit încât abia mi se părea demn de povestit. D. 
Townnley Searle, librarul londonez, povestea zilele trecute 
despre unul, n^bișnuit de lucid- Visase că se afla printre ga
lantarele din târgul ,,Caledonian“ și că găsise și cumpărase 
o primă ediție a operei lui Thomas Hardy, ,,Remedii dĂspera- 
le‘', care astăzi valorează o sută de lire. Atât de vie a fost im
presia încât a doua zi de dimineață se sculă și se duse dea- 
dreptul în târg, cumpără o umbrelă cu șease penei, fiindcă 
începuse să plouă și apoi, recunoscând galantarul din visul 
sau, se duse drept la el și cumpără cele trei volume pe un și- 
ling^, cu un câștig net de nouă zeci și nouă de lire, optsprezece 
șdingi și șease penei.

Acesta a fost un caz de o rară simplicitate. Visul obișnuit 
cu elemente prevestitoare e 'mult mai complicat decât așa. Li
nul din propriile mele visuri mi-a rămas în minte ani dea- 

,rândul și e mult mai caracteristic. In visul meu, umblam cu 
‘bicicleta pe râul Neva care era tot înghețat; bicicleta aluneca 
/Pe ghiată, mergea din ce în ce mai repede și îmi scăpa din 
ioe în ce mai mult de sub control; înaintea mea apăru o sa- 
(pie mare cu un cal lung și slab mânat de o femee în blănuri' 
.albe; în neputință de a mă opri, mersei spre ea și mă izbii 

■ de cal; mă agătai de capul Iui și îl trăsei în jos pe când mă 
deșteptam. Momentul când stăm agătat de capul calului fu 
mai lung si amintirea lui mă persecută mult timp. Aveam o
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percepție foarte vie de impresia pe care mi-o lăsaseră urechile 
și obrazul lungueț al animalului. In epoca ace^ învăț,ara 
într'adevăr să umblu cu bicicleta și o zi sau două mai târziu 
după asta, întorcând după colțul unei străzi, dădui de cotiga 
unui lăptar, care venea pe partea greșită a drumului. N avui 
îndemânarea s‘o ocolesc și mă pomenii agățat de capul calu
lui, ere se lăsase în jos, exact în aeelaș fel și dându-mi abso
lut aceeaș sensație ca și calul din visul mem Dar cum eu nu 
am caracteristica de curiozitate și persistență a lui Dunne. 
n'am mai cercetat mai departe această stranie experiență. N‘o 
spusesem nimănui înainte de accident și acceptai absolut 
fără nici o critică, explicația curentă a acestor vise, în apa
rență prevestitoare.

Probabil că cititorul cunoaște această ,,explicație“- Ea e că 
există o lipsă de simultaneitate în acțiunea celor două emisfere 
ale creerului, așa că una întârzie puțin în urma celeilalte ; se 
.produce dar o dublă impresie și cea de a doua are de efect 
de a fi o amintire a vreunui eveniment anterior. Teoria e că 
n‘a fost nici un vis real, ci numai iluzia amintirii unui yig 
produsă de impresia întârziată. Aceasta explică asemănările 
întâmplării cu pseudovisul dar e vădit că nu explică deose- 
tiirile ; femeea în blănuri albe și fluviul Neva de exemplu, au 
nevoie încă de-o explicație. Dacă n'am avut nici odată acesi 
yis, în adevăr ea un vis, atunci ce căutau acelea în amintirea 
mea ? De ce nu era visul exact cu întâmplarea ? Dunne pare 
că a avut mai multe experiențe de felul acesta. El a visat de 
pildă marea erupție vulcanică delà Martinica, pe când își 
făcea armata în Statul liber al Orangelui. A văzut-o în clipa 
în care se petrecea, a văzut crăpături deschizându-se în pa^ 
mânt și vaporii țâșnind. Ceeace a văzut el era absolut nease
mănător cu ceeace probabil că s‘a întâmplat. In visul sau el 
făcea sforțări violente ca să vestească pe locuitorij știa marte 
precis și numărul victimelor- Se deșteaptă ștrigândj ,Ț’atru 
mii de oameni vor fi omorîți !“ Peste câteva zile sosiră ziarele. 
Titluri colosale vesteau dezastrul și pierderea probabila a 
patruzeci de mii, dar nu a patru mii de vieți. Citirea acestoi 
titluri era evenimentul prevestit de vis. El le citi în pripă, citi 
greșit cifrele drept patru mii și ziarul trecu în alte mâini- MuU 
timp după asta el descoperi că aceste țifre, atât pÿru mii cât și 
patruzeci de mii, erau absolut eronate- E dar lămurit că vi
sul său nu fusese despre evenimentul real ei pur și simplu o 
anticipație a impresiei sale mintale, când a citit ziarul-

Mai multe întâmplări de acest fel îl puseră pe Dunne pa 
gânduri. El se hotărî să-și scrie toate visele îndată ce se deș-* 
tepta. Ținea un carnet de note la capul patului- Se antrenai 
să-și examineze visele în momentul când se deștepta și că< 
pătă o mare iscusință în reamintirea visurilor sale chiar îo 
clipa în care se pierdeau în nimic. Ținu, paralel cu aceasta? 
un jurnal zilnic de cele mai vii impresii din timpul cât erl 
'deștept- Si convinse pe mai multe alte persoane să se ocupi 
pe de supravegherea viselor. A strâns o mulțime de date.
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Și impresionanta concluzie care reese din aceste observații e 
aceea că, partea impresiilor mintale viitoare e aproape tot a-, 
tât de importantă în formarea viselor ca și impresiile mintale 
din trecut. întâmplările de mâine pot tot așa de ușor apare,— 
trunchiate și încurcate, — în cursul visului, ca și cele de eril;

Cea ma mare parte dintre noi avem oarecare idee despre 
felul cum se formează visele. V’reun zgomot, vreo turburare 
internă sau externă ridică mintea din starea de inconștiență* 
spre starea de veghe. Mintea încetează de a mai uita, memo
ria și atenția se trezesc și conținutul mintal care plutește îu 
neștire, se grupează cu o tendință de legătură rațională îni 
‘jurul sensației turburătoare.

Atunci, sau ne trezim și ne aducem aminte, sau toată ex
citația. se potolește și se pierde în uitare și inconștiență. Mulți) 
'dintre noi ne dăm seama cum impresiile de ieri, în particu
lar, și cele din zilele mai depărtate, — mai puțin vădit — îm- 
iprumută formă și culoare excitației și cum dorinți, pe care 
le-am înfrânat,^ sau ispite cărora le-am rezistat, își faft drum- 
'în această viață de vis și ne răscolesc simțirile înăbușite. Daiț 
lucrul de care mulți dintre noi nu-și dau seama, spune Dunne, 
e partea cu care contribuesc și micile frânturi din impresiile 
de mâine- Aceasta e esența descoperirii sale. Dar în acelag 
timp, e greu de deosebit prevestirile de amintiri, sau de ră
mășițele diformate ale unor simțiri înăbușite, atât par acestea 
de neînsemnate și de fugitive. Numai atunci, când avertismen- 
.iele sunt excepțional de surprinzătoare, ele sunt reamintite șî 
recunoscute în clipa când se transformă în faptul real și ne 
surprind. Ele trebue să fie sau-foarte vii sau foarte ciudate- Dar 
cu cat le examinăm mai de aproape și cu mai multă pricepere.

Dunne, — cu atât elementul futurist devine evident in vise.
In afară de aceasta, el a adăogat Ia observația a ceeace eu 

aș numi visul natural, și observarea acelei stări de spirit când 
atenția^e slăbită în mod voluntar, așa în cât să lase existența* 

nivel cu ceva abia mai ridicat decât nivelul 
stării de conștiență în care înregistrăm cele din jur. El în
toarce,^— ca să zicem așa, — spatele existenței mintale și apoî 
deodată se repede si prinde ceeace e acolo înainte ca să-i sca
pe; șj în aceste faze ale spiritului deasemenea, el găsește im
presii din viitor și din trecut, amestecate împreună.

CÂT TIMP ȚINE „ACUM"

Eu unul, cred, câ ar fi cu putință să punem aceste .faptei 
■intr“'' legătură^ comprehensibilă cu o mulțime de alte fapte, 
care nu intră în speculațiile lui Dunne. Nu-1 voiu urmări în- 
tœmai în expunerea ce urmează și care, — în spațiul de care 
dispun, — nu poate fi decât abia schițată. Parte derivă delà 
dânsul și parte sunt părerile mele proprii. Punctul interesant 
e, că spiritul noMi'u PPât-e fi congiderat ca existând în trecut și
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în viitor, ca întinzându-se, — ca să zicem așa, în amândouă 
direcțiile, dincolo de ceeace noi considerăm momentul de fata. 
iSper că aceasta nu va pare cititorului o părere prea extrava
gantă. Cei mai mulți dintre noi ne-am gândit foarte putm la 
.ceeace înțelegem prin momentul prezent- Ce înțelegem prin 
„acum“ ? Cât timp reprezintă el ? îndărătul lui ,,acum ‘ se în
tinde trecutul, înaintea lui e viitorul, dar e oare el însuș o cli
pă infinitesimală? Existăm doar cât o^ străfulgerare, sau cat 
iLin șir de fulgere, așa zicând^ absolut fără mei o duratăs intre 
!țU,n trecut ce s‘a scurs și un viitor, care are să vie, sau acest „a- 
cum“ se întinde atât în trecut cât și în viitor ? Aceasta ar fi o 
^întrebare nouă și distractivă pentru multe persoane și pio-. 
ifund de iritantă pentru unele caractere. Ele vor b atât de o- 
țbișnuite să vorbească de trecut și de viitor ca și când ar fi in 
jcontact real cu prezentul- în cât aserțiunea va^părea uimito^e 
«i anevoioasă; și totuș cumpănind-o bine, va căpăta o plausibi- 
Hitate inisuantă.și turburătoare credința, că ,,acum“ e poate 
'totdeauna susceptibil de a fi măsurat și poate, — în anumite 
^împrejurări, să fie, chiar o bucată considerabilă de tirnp. Pare 
toaradoxal să spuii că porțiuni atât din trecut _ cât și din viitor, 
6intr-d în acest ,,acum“, dar experiențe reale vin în favoarea a- 
iicestei păreri nelogice. A fi nelogic nu înseamnă nurnai decât 
^fi în eroare. Se prea poate ca omenirea să fi avut o idee gre- 

ită despre trecut și viitor.
Mai departe as fi de părere, că atunci când devenim a- 

Jenti la un lucru și suntem excitați de faptul actual, prezentul., 
ireprezentat prin cuvântul „acum“ se strânge, se condensează 
•și CU cât suntem mai exicitati și niai atenti cu atât ’^uciim se 
bstrânge mai mult spre punctul său central- Cu cat aetnutatea 
iinoastră sporește „pe loc“, cu atât mai acut și mai strâns de- 
svine acel ,,acum“ asupra căruia ne concentrăm atenția. Jrt 
^crizele vieții noastre trăim, — după cum spunem, numai 
jpentru moment. îndată ce recădem în neatenție, reverie, m- 
tsuri, „acum“ (Jivine obscur și din ce în ce mai vag. In starea’ 
jhipnotică, în vis, și mai ales în somnul fără yis^e, „acu7n se 
Æioate lărgi spre și sub limita conștientului, până ce' se întin
de la mari porțiuni și poate chiar la toată viata noastră spin- 
i-tuală delà început până Ia sfârșit. In mintea care doarme sau’ 
'în mintea omului care a murit, nimic nu e trecut ori yiiton 
[Când ne sculăm, când ne trezim și începem să dăm atenție ’u- 
■criu’ilor, acel vag ,.acum“ se strânge spre clipa acțiunii. Dar 
icând atentia noastră trece Ia acțiune, ea târăște cu sine irnpre- 
[sii vagi și care se șterg ușor, din starea de spirit mai difuza 
din care s‘a trezit.

CE EXPLICĂ UN „ACUM“ PRELUNGIT
Această originală idee, că „acuut" al mintii, care visează, 

sau care nu e atentă se poate întinde într'o măsură nedetermi
nată atât în trecut cât și în viitor, se potrivește cu fenomenele 
jde visare și quași-visare de care vorbește Dunne. Facand ori-
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rare altă supoziție, ele rămân inexplicabile. Și ea mai e con
secventă cu remarcabila povestire a d-Iui Townley Searle §ii 
cu multe altele asemenea povestiri despre fenomene prevesti
toare. In afară de aceasta, profesorul Gilbert Murray a publicat 
de curând unele fapte turburătoare, — turburătoare pentruf 
sceptici, — cu privire la ceeace el consideră ca telepatie. A te 
îndoi de cuvântul d-lui Murray, ar însemna a te îndoi de cu
vântul lui Aristide. D-sa e mai presus de orice bănuială, chiar, 
si de aceea a unei mărturii nechibzuite. N'am Ia mine rapor
tul experiențelor sale, dar ele au fost într‘adevăr foarte stranii 
și enigmatice. Aceste experiențe au decurs cam în modul a-, 
cesta : D-sa împreună cu. diferiți prieteni citeau, ascultau, sau 
alegeau vreun eveniment, sau vreo scenă neobișnuită; fiica sa 
intra atunci în cameră și, — ca să zicem așa, — își deschidea 
mintea spre a primi impresiile ce i s'ar fi prezentat, pe când) 
el și cu prietenii săi își concentrau la rândul lor mintea asu
pra subiectului ales. Conform teoriei, n’ar fi fost tocmai nevoe 
de o astfel de concentrare a mintii, dar eu cred că așa făceau. 
iApoi tânăra fată descria ceeace i se înfiripa în minte. Multe 
din cele ce ghicea, erau extraordinar de juste. Ii se spunea a- 
țunci lucrul, sau subiectul care fusese ales și bineînțeles, îl ve
dea joarte viu înaintea ochilor pe când i se descria. Ișî punea 
toata ardoarea să afle, cât de aproape fusese de subiectul a- 
les. Dar faptul, că văzuse lucrul înainte de a-i fi descris și toc
mai fiindcă avea să-i fie descris în curând, e absolut tot una cu 
faptul, ca Dunne a văzut erupția delà Martinica înainte ca ti- 
î'îtirne din ziar să-i fi evocat în minte tabloul. Ar fi extrem 
de interesant dacă profesorul Murray ar încerca să sugereze 
fiicei sale scene, pe care apoi să nu i le descrie. Dacă n‘ar iz- 
miti, atunci aceasta ar confirma supoziția, că ceeace s‘a în
tâmplat a fost numai o simbolizare antici - -lă a unei impresii’ 
Dunrm**^' acelaș plan cu visele anticipatorii ale Iui'

Ideea că prezentul, sau acel „aczzm“ mintal, se prelungește 
în trœut și în viitor, atunci când atenția trece delà vivacita- 
itea stărei de veghe într’o stare de suspensie, aduce și pe cele 
Mai remarcabile și, — până acum anormale, — fenomene de 
«ipnotism pe acelaș plan cu generalitatea faptelor de acest gen- 

Isprăvile multora din cele mai norocoase mediuri, cu ghi-, 
^irea numelui și a incidentelor de seamă din viata unor per
soane, — până atunci necunoscute lor, — dar al căror nume 
gi împrejurări de trai aveau să le cunoască imediat după a- 
teeea. încetează de a mai fi fenomene izolate. Nu mai sunt câ- 
luș de puțin în desacord cu realitatea de toate zilele îndată 
tee ne scoatem din minte iluziunea, că acel ,,acum“ practic, 
Substanțial și aproape palpabil din experiența de toate zilele’ 
je un moment matematic, un locus, o abstracție infinitezimală, 
§i acceptăm punctul de vedere pe care îl propun aci, — că are 
b durată și că durata sa în ambele direcții, trecut și viitor, cre
ște cu slăbinea atenției noastre și cu lipsa de contact acut cu 
■realitatea,
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VOM învăța Să ghicim NUMERILE CÂȘTIGĂTOARE?

Prin acest raționament reese. că oamenii trebue să viseze 
mai înainte pe câștigătorii curselor, numerele ce vor eși la lo
terii. împrejurările favorabile unor speculații și alte multe de 
astea. Sunt oameni din aceștia- Dar visele își strâng materia-. 
Iul nu numai din viitor, ci și din trecut, din dorințele și pofte
le noastre trupești, din speranțele, sau'preocupările noastre și 
din interpretarea justă, sau greșită a zgomotelor sau altor, 
impresii. Poarte rar ele au înfățișarea unei realități convin
gătoare. Artistul făuritor de vise din noi înșine, e esential- 
mente și incurabil de nesistematic și de zăpăcit. Noi toti, ai 
tunci când atenția ni se scoboară spre pragul inconștientei,- 
'devenim falși și incoherenti în asociațiile noastre de idei.. 
Orice om, care doarme, e hipnotizat, anesteziat, sau visează e, 
ca să zicem așa, nebun. Starea spiritului sănătos e o stare de 
veghe. In consecință, nu văd vreo perspectivă să ne putem 
vreodată menține destul de atenti la ceeace facem, în câț să ne 
îndreptăm mintea spre cele ce se vor întâmpla la cursele vii
toare de exemplu, sau spre numerele, care vor câștiga în ora 
următoare la ruletă și în acelaș timp, să fim în stare să prin- 
'dem aceste stări de spirit și să le fixăm în memorie- Lucrurile 
se pot întâmpla și se întâmplă chiar ca d-lui Townley Searle,- 
'dar astfel de vise sunt adevărate daruri și nu pot fi nici forj^ 
täte nici făcute, — prin nici un mijloc cunoscut nouă, — să 
vie când vrem noi- Viata practică e situată în prezent. Starea 
‘de vis ca și starea de beție sunt un câmp de explorare primej- 
’dios pentru oricine, afară de sniritele snecial dotate si. care 
știu să se fie în gardă-





experiențe asopba casatorii
POSIBILITATEA UNOR GRADE ȘI VARIETÂȚI IN 

CĂSĂTORIE
De câtva, timp zvonuri despre o discuție foarte încurcată, 

pe-au venit din Denver (America), atrăgând atenția lumii. Po
vestea e complexă în expunerea ei. dar simnlă în esență. Ju
decătorul Lindsey delà cunoscutul tribunal pentru tineret 
((Juvenile Court) din acel oraș, a fost supus unor procese de ex
pulzare, de care nu e nevoe să ne ocupăm prea mult- Atât în cât 
privește pe statul Colorado, el e expulzat, dar se mâi poate da în- 
'ică o luptă în favoarea lui la Washington. Forte considérable au 
ducrat pentru răsturnarea lui. Membrii Ku-Klux-Klan-ului 
iau strâns rândurile împotriva judecătorului. Marele Dragon 
;al Ku-Klux-Klan-ului, — preot baptist în momentele sale mar 
tputin aprinse, — pare să fi intrat într'o alianță, nedorită, cu 
pminenti conducători romano-catolici împotriva lui. El e 
violent atacat și violent apărat. In amănunt, conflictul devine 
fceartă, dar subiectul asupra căruia s‘a ridicat chestiunea e 
de o însemnătate fundamentală pentru oricine se interesează 
§de actuala tendință a lucrurilor. Lupta se dă cu înverșunare 
^n jurul instituției căsătoriei. Judecătorul Lindsey a propus 
să-i aducă îmbunătățiri. Acest tribunal al tineretului din Den
ver e cunoscut în întreaga lume civilizată- El a atras pe multi' 

. în vă táti și cercetători europeni. El are vechimea secolului, în 
care ne găsim. Iși datorează constituția și metodele în mare 
parte, zelului neobosit al lui Lindsey. Funcțiunea sa funda- 
jmentalâ-.era scoaterea copiilor’ delicvent! și a tinerilor cri
minali, la primul delict, din atmosfera aspră a tribunalelor 
polițienești. Ei aveau să fie Iratati după o normă specială, sal- 

■ șvati de stigmatul condamnării și, de era cu pulintă, împiedi- 
icati de a deveni membri ai clasei de criminali. Această sar
cină, tribunalul a îndeplint-o admirabil. Activitatea sa s’a do
vedit o valoroasă operă preventivă. El deveni un loc de recon- 
țeiliere între părinți și copiii lor rătăciți și îndărătnici; readu
se în sânul familiei o mulțime de'fugari șl salvă un mare 
îiumăr de fete înșelate și nenorocite, de rușine și de degradare. 
Firc-ște. el luptă și împotriva tra^icânților de salon și de scla.-

i . . . .
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ye albe. Timp de douăzeci de ani el a lucrat având binccu-' 
iVântarea comunității romano-catolice. Părintele Mc Mena-i 
min, unul din clericii conducători din Denver Ta descris cai 
..o forță constructivă în comunitatea noastră și un mare no-’ 
roc pentru mul ti băeti și fete“.

OSTILITATEA ÎMPOTRIVA JUDECĂTORULUI LINDSEY

Membrii Ku-Klux-Klan-ului au fost delà început ostili șî 
prima lor ostilitate era bazată pe bunele relații dintre Tribu
nalul Tineretului și catolici. Ei denunțară pe judecătorul 
Lindsey, că trimite fete. — fete din părinți catolici, — la azi
lul catolic al „Bunului Păstor“, ca să lucreze în spălătorie 
pe nimic. — după cum susțineau ei, — și să fie corupte. A* 
ceasta era frumoasa lor versiune despre metodele unui azil 
catolic, bine administrat și cu o reputație fără pată. E inte
resant de examinat propunerile, care au putut face pe mem’ 
brii Ku-Klux-Klan-ului să se alieze cu catolicii, — cu toate 
cele petrecute. — împotriva judecătorului.

Nimic nu putea ilustra mai bine lupta ce se dă, în epo* 
ca aceasta. între inovație și reacțiunea conservatoare. în înt 
treaga lume civilizată. Nu e o luptă între oameni buni și răi',- 
e o luptă între ideile noui și ideile de mult stabilite, între o-' 
biceiuri abia proectate și altele, onorate dealungul vremurilor.! 
'Părintele Mc Menamin și judecătorul Lindsey sunt oameni} 
bine cunoscuți în Denver; caracterele lor au fost cântărite 
prin ani de serviciu public și nu încape discuție, că fiecare o 
un conducător eminamente cinstit, demn de încredere sî 
dezinteresat. Cei din Ku Klux-KIan mint puțin în umb’-aJ 
acelei implacabile cărți. întitulată; ^Elmer Gentry“; e multă' 
'declamație, vorbărie și violentă în relatarea lor despre celei 
petrecute la Denver și depozițiile lor rămân în suspensie, dar, 
■pentru scopul ce urmărim în acest moment, putem foarte bi
ne să reducem chestiunea la cei doi protagoniști, judecătn- 
Țul Lindsey și părintele Mc Menamin, cari sunt, incontestabil, 
’doi oameni drepți și sinceri.

CE E Căsătoria „companionat“ ?
Iată acum, ce a provocat izbucnirea împotriva judecătorul 

lui Lindsey și a „Tribunalului Tineretului“ din Denver. Du* 
pă ani de experiență în studierea relei purtări a adolescenți-* 
Jor. el a ajuns Ia conculuzia. că în comunitățile noastre mo* 
derne căsătoria e prea întârziată și că s'a deschis o mare spăr.< 
itură. — ce se lărgește mereu, — între enoca în care școa’ai . 
,9i colegiul sunt lăsate în urmă și epoca în care se pare, că e 
cuminte și sănătos de a se stabili și de a forma o familie. .j

Tn societatea noastră există o nroporție mereu crescândă! 
(ie tineri neaștâmpărați și nerăbdători și din curio^tatea Ion
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nedisciplinată rezultă o confuzie de promiscuități furișe, de 
prostituție, de boli, de crime și de nefericire generală. Tinerii 
pu se pot deda unei munci sănătoase din pricina puternicei 
preocupării a naturii, viața chiar a unei majorități dintre 
iete e o viată de nesiguranță chinuitoare. Judecătorul Lindsey, 
iCu greutatea pe care i-o dă acum imensa experiență și având 
in fața sa afirmațiile partizanilor controlului nașterilor, a 
propus o adaptare mai metodică a vieții sociale la nouile con
diții.

El a propus un tip de căsătorie preliminară, pe.care o nu
mește căsătorie — campanionat- Aceasta ar fi o căsătorie, con
tractată de doi tineri pentru ..binele reciproc“,— cum spune 
în cartea de rugăciuni,—cu o deplină cunoaștere a controlului 
nașterilor și cu intenția bine hotărîtă de a nu avea copii. A- 
tât timp cât nu sunt copii și, după cuvenita deliberare, acea* 
stă căsătorie-companionat. poate fi desfăcută prin consimtă* 
mânt mutual. Pe de altă parte, în orice moment, perechea) 
poate să transforme tovărășia lor într'o căsătorie permanentă- 
''Aceasta e propunerea și statul Colorado are deplină putere 
să facă experiența unei astfel de încercări.

El dorește să se facă o asemenea lege. El crede, că în 
cele mai multe cazuri astfel de căsătorii vor deveni în mod 
îiresc uniuni permanente și înființarea lor va curăti atmosfera 
'socială de un vast și nenorocit sistem de legături ilicite, do 
'igreșeli ireparabile, de avorturi, dezertări, crime, experiența 
dăunătoare si de toate acele primejdii pentru cinste, sănătate 
și fericire, care însoțesc tot ce se face pe furiș în această di
recție. El crede că aceasta va însemna o mare simplificare sil 
■purificare a vieții sociale și eliberarea a multor energii de* 
primate și încătușate.

ARGUMENTUL MEDICAL ÎMPOTRIVA CĂSĂTORIEI- 
COMPANIAT

Mai înainte însă de a examina opoziția, pe care o face pă
rintele Mc. Menamin acestui proect, ar fi bine să notăm fantul, 
că în jurul acestui control al nașterilor există un considerabil 
conflict de păreri autorizate. Fără îndoială, că el nu înseamnă 
în toate cazurile o înlăturare sigură și completă a procreăm ; 
'deși cu precauțiunile cuvenite, la mulți indivizi el dă rezultatele 
pe care le așteaptă judecătorul Lindsey de la el. Dar cel puțin 
câteva la sută din aceste căsătorii companionate se vor trans- 
'iforma, -— neintenționat, —în căsătorii normale cu o familie.

Controlul nașterilor nu înlătură, ci micșorează probabili
tatea consecințelor și nu dă prilej la deschiderea ..zăgazurilor 
destrăbălării fără frâu“, și așa mai departe, după cum pretind 
adversarii săi. Plăcerea tăinuită și nepermisă nu e scutită de 
teamă și griji prin cunoașterea modului curent de a controla 
nașterile.

t
«
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Acosta e un punct al acestei chestiuni, care, nu e în general 
hine lămurit

O altă critică a fecundității înadins înfrânate, pare să fia, 
mai puțin importantă. Persoane din lumea medicală, sau ,cu 
pretenții științifice, cărora nu le place controlul nașterilor, 
jivorbesc despre efectele sale dezastroase asupra nervilor și a șă< 
'■iiătății generale. Aceștia trăncănesc mereu despre ,,naufragiul 
sistemului nervos“. Dar nu aduc nici o dovadă despre aceste 
j-ezultate ; afirmă, că éle există și vorbesc cu prisosință despre 
remarcabilele prilejuri de observații particulare. Dar martori 
tot atât de plini de autoritate, din școala opusă și tot cu atâtea' 
remarcabile prilejuri de observații, vorbesc despre dezas- 
,(roasele consecințe ale castității și abținerii. E un teren de dis
cuție în care cei mai mulți par că raționează cu idei precon
cepute și cu un violent dispreț pentru fante. Adevărul pare să 
fie, că constituția omenească e remarcabil de adaptabilă îni 
«aceste chestiuni ; un individ normal poate să-și creeze obiceiuri' 
ide satisfacerea poftelor, sau de înfrânarea lor, poate trece delà- 
ifaze de mare însuflețire la faze de apatie și totuș să rămâie up' 
organism fericit și sănătos. Putem să ne creăm sisteme de obi
ceiuri în orice direcție. Nu există o viață sexuală tip. Cu totul 
;în afară de varietățile de temperament, fiecare tip e capabil să 
trăiască în diferite feluri și nu există în practică nimic în nici 
■una din aceste puternice robiri ț^ntru, sau îmjrotriva cutăreț 
libertăți, sau a cutărei restricțiuni. Mulți oameni abstinenți și 
mulți, cari practică pe față controlul nașterilor sunt vădit oa
meni viguroși și sănătoși ; felul de trai al unora e tot atât de 
sănătos ca și felul de trai al celorlalți : sunt craidoni bătrâni 
și zdraveni și tot așa -de voinici preoți și alti celibatari ; sunt 
bunici sănătoase cu o puzderie de nepoți și fete bătrâne, vioaie 
și fericite. Cineva n’are decât să se uite în jur, la oamenii ne 
cari îi întâlnește ca toată această propagandă să se spulbere. 
Vorbind în mod cu totul vag și general, aș spune din proprie 
și chibzuită experiență, că în mijlocul strădăniilor, provocă
rilor, sfidărilor, necontenitelor îndemnuri și tentații ale vieții 
moderne, foarte mulți oameni le aduce liniștea minții și încre- 
'derea în sine și e cel mai puțin hârtuitor și cel mai ușor, 
fel de trai, a duce o viață de reacțiuni sexuale normale, ferită 
în mod rațional de o progenitură împovărătoare; și că toate 

• cerințele specifice naturii la nervii și sănătatea chiar șî 
a celei mai femenine dintre femei pot fi satisfăcute punând n« 
lume unul, sau doi copii. Natura e mult mai îngăduitoare de 

. cât teoriile sociale si morale. Chestiunea sănătății fizice a^e 
într’adevăr prea puțin deaface cu aceste discuții. Si e păcat cS 
amândouă părțile s’au lăsat târîte în ea»

I
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COMPLEXITATEA IUBIRII Șî A DORINȚII

Totuș. înlăturând o mare parte din aceste argumente, căsă
toria rămâne încă un amalgam de chestiuni complexe §i încâl
cite. Și acest complex e atât de încâlcit în cât se prea poate să- 
nu fie nici odată în întregime deslegat. Multi oameni moderni 
discută această chestiune ca și când ar fi o simplă problemă' 
pentru satisfacerea. în condifiuni prielnice, a dorinței fizice. Dap 
în ființă nu există așa ceva ca dorință fizică absolut noames- 
tecată; în chestiunile sexuale e totdeauna și o excitare a ima
ginației. De aceea chiar și cea mai grosolană plăcere sexuală 
e ridicată la un nivel mai presus de lăcomie sau altă poftă. 
Și deasemenea, — cu mult mai înainte ca cineva să înceapă 
să se gândească la modul în care copiii complică problema, — 
se desfășură un vast sistem de reacțiuni între bărbat și femee, ce 
.trec peste și mai presus de sexualitate. Există un farmec ge
neral, sunt elemente de admirație, o plăcere nedeslușită, teamă 
și^ prietenie cu mult înaintea desvoltării acelor preferințe co
vârșitoare, care devin iubire. Mai departe, deasupra pasiuni«- 
.'dragostei, rezemându-se de ea ca de o bază, sprijinindu-se pe 
intimitatea și legătura ce-o stabilește, e iubirea conjugală caro 
e cea mai profundă și cea mai duioasă dintre legăturile de în
rudire de pe pământ.

Până să ajungă însă la toată plenitudinea, progresul ei 0 
încet, poate că are nevoe de tinerețe și de sforțări în comuni 
pentru' completă ei stabilire; poate, că asemenea unor anu* 
mite feluri de fructe, are tot atâta nevoie de frig și de fur-* 
tună cât și de soare, ca să se coacă. 

, _ Numai în atmosfera creată de 
sigură și adânc înrădăcinată poate cineva găsi liniștea feri-.; 
cită, siguranța deplină a unui ajutor și a unei simpatii sin- 

^cere, în care copiii vor crește cu ușurință și pe riesimțite. a- 
Fjungând la vârsta în care să-și împlinească datoriile de cre- 
ydintă, de obișnuită supunere și de necesară generozitate, față’ 
'de cetățenia modernă.

Eu cred, că în mintea unui om atât de bun că părintele 
(Mc. Ménamin, în antagonismul său față de judecătorul Lindsey,. 
'e convingerea desăvârșită, că iubirea e cel mai înalt bun șil 
iJără îndoială, că aceasta e și convingerea celor mai de seamăli 
/dintre aliații săi. Ei cred nu numai, că e cel mai înalt buni 
■ personal dar și cel mai înalt bun social.
' Și fiindcă știu, că acest sentiment are un progres încef„ 
ei vor să protejeze pe oameni împotriva rupturilor brușce șil 
.violente; vor să-i lege în mod irevocabil, să unească obiceiujF 
'tile și interesele lor într’un mănunchi strâns, ăsa încât săi 
crească împreună chiar fără voia lor. Ei urăsd divorțul- So 
tem de controlul nașterilor fiindcă li se pare, că el micșo
rează fidelitatea. Ei nu se încred în oameni ca să-^i lase să 
vadă singuri, cât de bună, cât de prețioasă poate fi această 
legătură absolut permanentă. Éi se tem, că această căsătorie-

această iubire conjugală
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cornpanionat a judecătorului Lindsey se va'' putea prea ușoiî 
anula și, că tinerii vor căpăta o mentalitate prea ușuratecă șj 
prea confuză. Judecătorul Lindsey susține dimpotrivă, ca' 
proectul său Is dă putința să înceapă o asociație, — care va 
ține cât viața, — chiar la începutul existenței lor emoționale 
și, că primejdia mai mare a promiscuifâții și a trivializări*' 
vieții sexuale sta tocmai în interzicerea căsătoriei. El crede, că 
rigiditățile sistemului stabilit îi zădărnicește propriile sale 
scopuri, .^ceasta e adevărata chestiune.

NICI O DISCUȚIE RELIGIOASĂ

Aceasta nu e de loc în fond, o chestiune religioasă. Lumea 
e prea înclinată să creadă, că Biserica romano-catolică se îm
potrivește la desfacerea căsătoriei sau a familiei, dintr’un prin
cipiu al credinței sale, dar aceasta e absolut o greșeală. Bise
rica romano-catolică, e drept, se opune divorțului, dar pe de 
altă parte ea e gata să anuleze cu mare ușurință o căsătorie 
și să reducă astfel pe copiii, cari și-au închipuit că sunt legi* 
timi la situația de bastarzi, lucru pe care nici un fel de di
vorț civil nu l’a făcut vreodată. Dacă astfel de anulări nu sunt' 
prea dese în comunitatea romano-catolică. aceasta nu e din' 
pricina vreunei piedici de doctrină ci din cauză, că obiceiurile, 
organizația și bunul simț al comunității se opun unui apei 
prea pripit la asemenea deslegări. E tot așa de nedrept să se 
acuze biserica romano-catolică de o severitate excepțională 
în această chestiune, după cum e nedrept să se acuze liberii' 
cugetători de motive și scopuri imorale. Prejudecățile religioase 
sunt tot atât de nelalocul lor în această discuție, ca și prejude
cățile medicale. Adevărata chestiune e o chestiune de psicho- 
îogie socială și anume : dacă un contract de căsătorie unic u- 
niversal. invariabil și intolerant duce, sau nu. la stabilirea, 
în cele mai multe cazuri, — a iacelei iubiri conjugale, adînc^ 
frumoasă, deplină, bogată, folositoare societății și protegui
toare pentru copii, sau dacă nu e decât o iluzie dăunătoaro 
Acei cari sunt de partea părintelui Mc. Manamin sunt de pă-. 
rerea dintâi: acei cari sunt cu judecătorul Lindsey sunt de 
aceasta din urmă.

întrucât mă privește, trebue șă mărturisesc, că nu sunt 
atât de partea ludecătorului Lindsey, cât sunt de departe de 
părintele Mc- Menamin iar pe de altă parte, dincolo chiar de 
părerile judecătorului Lindsey. Aș dori, ca toți să aibă cunoș
tințele și libertatea de gândire, pe care le pot avea eu în această 
chestiune, și în toate celelalle Cred, că orice constrângere ză
dărnicește propriile sale scopuri și, că animalele și ființele o- 
menești au o înclinare instinctivă de a se împotrivi când sunt 
siliți să apuce o cale pe care. — dacă ar fi lăsați în voia lor, r 
ar u^rna-o în mod absolut firesc- .

Mare parte din purtările rele în domeniul sexual sunt 
provocate prin prohibiri si prescripții. Nu urmează, că daca
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iun lucru e foarte bun, trebuie numaidecât să fie impus fiecă' 
ruia. E o mare varietate de caractere în lume §i pentru mulU 
idin aceștia iubirea conjugală e imposibilă. Sunt multi. cari 
mu cunosc binefacerile unei iubiri conjugale naturale și depli- 
tne și totuș găsesc într’alte legături, mai puțin legale și de
săvârșite, dreptul de a pretinde la respectul și considerația 
lumii. . • . ■ .Unii oameni se sperie zadarnic de posibilitatea unei va
rietăți de contracte onorabile și de libertatea legăturilor între 
bărbați și femei, fiindcă nu-și dau seama cât de firească și de 
necesară e asocierea între un bărbat și o femee în lumea noas
tră de muncitori. . ,

Acesta e un lucru pe care multi îl pot descoperi și pricep« 
singuri. Dacă oamenii ar fi absolut liberi să facă ce le place 
în chestiile sexuale, ar face — numai că mai lesne și cu mai 
multi sorti de noroc, — aproape aceleași lucruri, pe care ne 
străduim din răsputeri să-i îndemnăm să facă, sau îi silim 
chiar. Tot atâtia s’ar împerechea, cât; se împerechează și as
tăzi și poate mai multi, iar nenorociți! și acei cari nu sunt 
născuti pentru asta, n’ar mai fi făcuti să sufere din priemă 
că n'au avut noroc, sau, că au un temperarnent ciudat Oa
menii n’ar mai fi constrânși; ar exista atunci mai putină ru
șine și mai putină persecuție. Ar fi mai ușor de reparat^gre
șelile, căsătoriile în cele mai multe cazuri ar fi mai puțin târzii; 
Sar o mare scădere a prostituției și a lumii de quasi-crimi- 
nali sexuali.

In general cred, că mentalitatea și voința populara se în
dreaptă cu siguranță spre raționalism, candoaresi caritate în' 
chestiunile sexuale și se depărtează de emotionalism. tăinui
re. constrângere și înfrânare. Această discuție din Denver e 
desigur unul din incidentele, care vor inaugura o vastă miș- 
care în .(avoarea unei curatrioase reviziuni si a unei moder; 
nizări a căsătoriei





SIMȚIREA POPULARA Șl 
PROGRESUL ȘTIINȚEI

MIȘCAREA IN CONTRA VIVISECȚIUNII

Sunt câteva chestiuni, caro servesc înlr’adevăr spre a cla
sifica mentalitatea oamenilor. In zilele noastre, clasificărtla 
primite pe cale populară rare ori înseamnă ceva. Ești repu- 
iblican sau democrat, eși liberal, laburist sau conservator 7i 
Răspunsul îti pomenește numai de accidente alo educații și 
ide împrejurări. Ești socialist? „Suntem toti socialiști în ziua 
'do azi“. Ești creștin ? Da și nu. sau un „da“ urmat do o lungii, 
explicație. Dar sunt alte întrebări, care sunt pietre de încer-* 
care. Puse în mod cinstit și răspunzând la ele tot așa, ele re* 
levează calitatea. — sau, dacă-mi dati voie să spun așa, — daua 
cheia și culoarea unui spirit, în mod definitiv. Ele înseamnă! 
lucruri exacte. Ele arată ce anume fel do om ești.

Una din aceste întrebări de încercare e aceea asupra con* 
irolului nașterilor, fiindcă de credința d-tale, dacă acest con* 
trol e posibil și do dorit, sau dacă nu e. atârnă, — în mod logia 
Șl necesar, — toate ideile d-tale despre concurența dintre ti-! 
puri, popoare și rasso și despre posibilitatea socialisraului și al 
păcii mondiale. Dacă poți crede, că el e posibil, atunci pace» 
lumii o posibilă și dacă crezi, că nu e cu putință, atunci tot co 
se vorbește despre pacea lumii nu e de cât aberație sentiin,:n- 
tală, sau o pregătire fanfaroană pentru propaganda din viitorul 
război. O altă chestiune de încercare e întrebarea, dacă slujbx 
oficiată de un preot calificat e, sau nu o faptul central al vieții 
religioase. Dacă răspunsul d-tale e da, ești catolic, dacă a 
•nu, ești protestant. Toate celelalte puncte în discuție printroi 
'diferitele feluri de creștini sunt subordonate acestuia și vetl 
țvedea, că deciziile poporului asupra acestor chestiuni sunti 
mai mult sau mai puțin, vădit consecvente cu această decizio 
4)rimordială. Atitudinea d-tale fa(ă de educație va fi diferitS 
și tot așa fată de literatură și istorie. Vei înfrunta în mod deo* 
șebit moartea și durerea. Asupra unei mari mulțimi de pro
bleme importante din zilele noastre, nu știi să te fixezi, umbli 
pe dibuite până ce n’ai reflectat și mj te-ai decis lămurit îit
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aceste două chestiuni-chei și ti-ai potrivit celelalte idei după

O a treia chestiune cardinală, — poate că nu atât de în
tinsă în deducțiile sale ca celelalte două, dar totuș foarte 
vastă, e chestiunea vivisectiunii- A-ti fixa în minte, în mod 
absolut clar și hotărît, atitudinea fată de aceasta, e, — după 
cele două d’intâi, — cea, mai sănătoasă și folositoare între
prindere ce se poate închipui pentru o auto-analizare-

Ce e vivisectiunea? E un nume greșii și înșelător pentru 
experiențe făcute asupra animalelor în scop de a se căpătă 
noui cunoștințe- E greșit și înșelător, fiindcă luat literalmente, 
el înseamnă a tăia de viu și sugerează multor minți, nu în
deajuns instruite, ideea despre niște ființe extrem de sensibile, 
legate și fără apărare, asupra cărora se practică o înceată ana
tomie, până ce sunt omorîte. Aceasta e o idee respingătoare 
din fire pentru spiritele blânde și bune și imprimă vivisec
tiunii o acuzație de extremă cruzime, care denaturează dis
cuția de la începutul ei chiar. Căci cea^ mai mare parte din 
experiențele făcute asupra animalelor, în scopuri^ științifice, 
nu implică nici o tăiere și produc foarte putină suferință. 
Cel mult înțepătura unei injecții și boala ce urmează- după 
ea. Și când se taie, într’adevăr, aproape întotdeauna se face, 
uzându-se de anestezice; iar în mare parte din aceste cazuri^ 
nu e de loc nevoie ca animalul să-și revie în fire și nici 
nu-și revine.

Totuș rămân câteva cazuri în care se impune cu adevărat 
suferință. Mult mai multă suferință, groază și chin provoacă 
în fiecare an deschiderea vânătoarei de fazani, — ^ntru unica 
plăcere de a trage cu pușca, — nenorocitelor păsări rănite și 
mutilate, care scapă, de cât provoacă toii cercetătorii științifici 
din lume într’un an întreg. Viata câinilor ,,de fantezie“. apoi,
— a acelor pocitanii invalide și caraghioase ale rassei canine,
— trebuie să fie o acumulare de nesfârșite neplăceri, incorn- 
parabil mai mari de cât ale creaturilor inoculate de fiziologisL 
©ar astfel de considerații nu ne scutesc de întrebarea precisă 
'dacă e drept și permis să diseci de viu chiar un singur ani
mal, sau să rănești măcar, o ființă vie pentru singurul scop 
nl științei.

Aceasta e ceeace experimentatorul științific pretinde, că 
e liber să facă și ceeace anti-vivisectioniștij se ștrăduesc diii 
răsputeri să împiedice- De partea experimentatorilor științifici 
nimeni nu tăgăduește, că un oarecare număr din aceste^ expe- 

^riente sunt dureroase și trebue să fie dureroase și, că sunt 
'de așa nat'iră, în cât trebuie să fie făcute asupra unor animale 
cu un grad de inteligentă? care nu lasă nici o îndoială asu- 
jira suferinții provocate.

Mc’ea majoritate a experiențelor nu implică nici o durere 
printre ființele asupra cărora se experimentează, dar mai ra- 
irămân încă acele cazuri recunoscute dureroase. E o cantitate de 
suferință infiniteșimală, în comparație cu imensa acumulare
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de dureri impuse zi cu zi de oamenii unor făpturi sensibile, dar. 
totuș e i ex.stă

Anti vivisecționișul vrea- ca legea să împiedice orice ex
periențe asupri unor ti'nț« vii, în scop științific.

Iar în lipsa unei asemenea legi el vrea să împiedice expe
riențele asupra câinilor. în particular, chiar atunci când expe
riența nu implică nici un fel de durere pentru animal. Dar, 
veți vedea că anti-vivisectionistul tipic e incapabil sa creada, 

\ că o experiență poate fi dureroasă ; imaginația sa e prea 
vie, ca să poată accepta afirmațiile despre contrariu-^ Ideea des
pre o substanță vie, tăiată pe când palpită și simte încă e prea 
puternică pentru el- Examinând în fond toate argumentările 
și apelurile închipuirii la turburarea sa, yeti găsi că obiecțiu- 
nile sale se referă la durerea reală, sau imaginară, provocată 
cu sânge rece, indiferent care e scopul salutar ce’l urmărește-

La asta vrea el să puie capăt- Literatura sa de propaganda 
e plină de afirmații, că nici o cunoștință de valoare n‘a fost 
vreodată căpătată prin experiențe biologice, dar aceste tăgă
duiri absurde ale unor fapte prea cunoscute sunt exagerarde 
firești și obișnuite ale literaturii de controverse. Anti-vivisec- 
ționistul sănătos la minte însă, nu-și va sprijini cauza pe o ase
menea afirmație, căci — chiar dacă ea ar fi adevărată, o 
singură descoperire minunată- mâine, și iat-o răsturnata. Daca 
îl vei încolți el îti va răsounde, că nu-i pasă daca cunoșunteio 
câștigate merită osteneală sau nu. El nu vrea, pur și simplu, 
să se capete cunoștințele în modul acesta.

MARTIRUL ANIMALELOR FAVORITE

Ar fi ușor de dovedit numeroase contraziceri evidente în 
mișcarea anti-vivisecționistă. dar scopul meu e mai curând să. 
descurc o idee fundamentală de cât să pun in evidentă confu
zii de gândire. Vreau să deslușesc aceea ce e la baza simți- 

■ mântelor anti-vivisectioniștilor. iar nu sa număr punctele do

Dar trebuie să atrag atentia asupra văditei indife
rente manifestate de spiritele ce se agită în această mișparo 
anU-vivisectionistă, fată de orice fel de experiența asupra ani
malelor — ori cât de dureroasă pentru ele, — care nu dă re
zultate științifice. Lumea animalelor favorite e o Iun» de ex- 
neriențe fără scop, făcute asupra vieții însăși. Viata „favoriți- 
lor“ femeilor neglijente e în general o poveste extraordinară 
cu hrană nepotrivită și excesivă, cu accese de îngrijiri fantas
tice și de neglijentă. Iar aceste creaturi sunt ele insele, irt 
multe din varietățile lor, produsele unei industrii de crescă
torie barbară, care sacrifică vigoarea și vitalitatea micimjil 
ciudățenii și urâțenii drăgălașe; dar anti-vivisecționistul nu sal 
arătat niciodată câtuș de puțin dispus să cuprindă acest ura» 
trafic cu diformitatea animală în goana sa împotriva cercetă
rilor științifice. Nici nu vădește vreo repulsiune fată de jrn-
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portul micilor maimuțe și al altor mici animale atractive de 
felul ăsta, care sunt smulse din mediul lor natural, ca să moară 
în timpul călătoriei, sau să piară în mod mizerabil dar „amu
zant" în medii neprielnice și adeseori înspăimântătoare pentru 
ele. In adevăr, se pai'e, că o mare parte din sprijinul social șii 
financiar al anti-vivisectiunii pornește tocmai de la acel soi' 
de oameni, cari susțin pe crescătorii și furnizorii de animale, 
hărăzite să devie „favorite“.

Dar foarte probabil amatorul de câini-jucărie nu-și dă 
seama de oroarea biologică a acestor procedeuri. In disprețul 
său pentru durerea și neplăcerea posibilă într’un caz și în exa
gerarea durerii și a neplăcerii în celălalt caz, găsim firul ches
tiunii fundamentale al acestei controverse- Animalul favorit e 
pentru el un lucru mic si drăgălaș, iar străduelile'iui continue 
ca să respire cu bucățica lui de nas sunt considerate ca foarte 
nostime; putina lui poftă de mâncare e pusă pe seama gustu
rilor delicate iar vădita lui proastă sănătate e numită „delica
teță“^; el e continuu spălat și pieptănat, nu miroase și e o 
îiintă dulce și drăgălașă; joasnica lui dependință fizică de pro
prietarul său, spaima și groaza sa de lumea de dincolo de casa' 
stăpânului său e foarte măgulitoare și lesne interpretată ca 
iubire.

E aceeași aversiune de a recunoaște realitatea în cazul 
câinelui favorit, ca și în cazul câinelui din mâinile experimen
tatorului, numai că această aversiune e plasată într’un unghii 
diferit. Cel dintâi duce o viată de neplăcere generală, dar e ne
cesar pentru tipul-proprietar, sau protector al acestui soi de 
câini să creadă, că favoritii săi se simt delicios de bine; cel 
de al doilea poate foarte bine să nu sufere câtuș de pufin, poate 
să-și manifeste cea mai mare prietenie fată de omul, care I-a 
făcut să contribue la știintă. sau poate să sară voios pe masă, 
ca să i se facă injecția, care e urmată de o pălmută și de o 
bucățică bună de mâncare, dar, e lucru hotărît. că trebue privit 
ca fiind îngrozitor de chinuit. Acestea sunt totuși duzi» sincere. 
Srezultatul unei mentalități special formate și anti-vivisectionis- 
tul nu poate fi acuzat de contrazicere voită. Intenția lui sau a) 
ei. — de obicei e mai mult ea, — e să împiedice si să inlerzicăi 
'de a se provoca, — cu sânge rece și în scop științific, — ori! 
ce poate părea durere, unui animal care, cred ei. că sufere„

Ura lor nu e în contra durerii, imnuse pentru știintă. Pro
fesioniștii medicali sunt în massă pentru vivisectiune si după 
măcturia lor. cunoștințele trase din vivisectiune au făcut erfi 
-putintă tratamentul cu succes al multor cazuri' de suferință! 
omenească. Intru cât putem măsura o durere fată de alta șaua 
S”ferinfa unei ființe față de suferințele alteia vivîsecHunea a' 
iP’csorat considerabil suferința omenirii. Dar anti-vivisecțio- 
piștii nici nu vor să audă de asa ceva, pentru că nu e impor-* 
tant Pentru felul cum concep ei p'’est caz-

Tn special animozitatea antivivisecționișfilor e vădit îm* 
' potriva ințentiei preciș^ și a șcpRuJjii științific iar pu împolrx'<



drumul omenirii 61

va durem propriu zise- Generala subjugare a animalelor sco
purilor omenești nu e pusă în discuție- Mu Iți antivivisecțio- 
piști sunt, ca și favoriții lor. carnivori- Ei vor lăsa să func
ționeze înainte abatoriile. când vor fi închis laboratoare’e; 
iVor recunoaște dreptul și datoria proprietarului unui câine 
mare de a bate pe norocosul său protejat, ca să-l învețe să 
je poarte frumos și de a nu-i da de mâncare ca să-l domesti
cească; s’ar indigna dacă li s ar refuza libertatea de a da să 
mănânce favoriților lor orice le trece prin minte, ■— cu condi
ția, ca mei o cunoștință științifică să nu rezulte din reactiunea; 
ce urmează unei asemenea hrane- E doar calma holărire a o- 
mului, care tine scalpelul în mâinile sale curate, pe care n‘o 
pot ei suporta Și asia, nu fiindcă e crud, — căci e bme vă^ 
iidit că nu e crud, — dacă ar avea vreo înclinare spre cruzime, 
Îirea excesiv de simțitoare a antivivisecționiștilor l‘ar înțelege 
.probabil mai bine, — ci fiindcă nu e împins de instinctele șt 
poftele sale ca să facă acc^ce face, ci de dorința de a cu
noaște, provoacă rezistenta și sentimentul de opoziție în po
trivnicii săi. Vivisecțiunea e numai ocazional și incidental 
provocarea unei dureri și antiviv’serțiunea nu e în realitate 
câtuș de puțin o campanie împotriva durerii. Adevărata cam
panie e îndreptată împotriva introducerii sondei științifice în’ 
misterele și lucrurile tăinuite de care, — așa simt ei, — n‘ar, 
trebui să se apropie cineva decât cu respect, dragoste, simțire 
jși pasiune chiar, sau dacă nu, să le ocolească. Acum încep 
,isă-mi dau seama că e o campanie făcută în scop de a proteja 
p lume de fantazie. — fantazii atât de dragi și de necesare, — 
împotriva științei. E un contra-atac îmnotriva unui tratament 
al animalelor, care dă o puternică dcsmintire plăcutei si corn- 
plicatei , mitologii în care aceste biete făoturi mărginite sunt 
umanizate și li se pun în seamă răspunsuri, acte de fidebtate 
.și relatiuni de simpatie de care, în realitate, abia dacă sunt 
Tceva mai capabile ele cât nlantele. Curioasa, materialista, ne
rușinata si inteligenta maimuță se pretează mult mai nutin' 
iMșor decât câinele la astfel de internretări mitologice și de 
«ceea se bucură și de mult mai putină considerație din par
cea antîvivnsectioniștilor.

Dar. poți spune unui câine, că el gândește și simte orice* 
ori cât de nobil și complex și el te va privi cu un aer afir
mativ, dând aprobator din coadă. Și de aceea toată^ contro
versa și furia discuțiilor se centralizează cu încăpățânare în' 
•(jurul câinelui.

La întrebarea pe care am pus-o, dacă e justificabil să S0 
împue la nevoe o suferință animalelor, în scop științific, parti
zanul vivisectiunei spune; „Da“. El spune „da“ din pricină căi 
iprivește întreaga speță animală ca existând, nu numai pen- 
iru senzațiile sale prezente, dar ca o parte ce concurează la 
'dezvoltarea unei realități, care sporește mereu în cunoștințe 
și nutec'. Incbnarea sa de a vedea lucrurile lămurite, așa 
cum sunt și de a admite subordonarea animalelor omului, în
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«erviciul străduințelor mereu crescânde ale acestuia de a în-* 
țelege și de a controla. El privește animalele ca pe niște se- 
■meni mărginiți și simplificați ai ființei noastre mult mai corn* 
ipiexe și de seamă și nu poate concepe o întrebuințare mai fo- 
/iositoare a vieților lor decât să servească la scopurile desvol-i 
tării spirituale. Ce sunt altminteri viețile lor? Un joc continuii 

’ide dorinti și de frică, — care se sfârșește când sunt devorați 
de alte făpturi mai mari sau mai mici. Mentalitatea anti- 
jVivisecționistului e în contrast absolut cu acest fel de a ve
rdea. Lumea pe care partizanul vivisecțiunii e silit s‘o despoae, 
antivivisecționistul o îmbracă în faldurile simțirii și ale ins- 
'tinctului de conservare. El își închipue, că păsările și anima
lele au suflet, memorie și spirit critic. Iși imaginează câini 
Șl pisici agitați de presimțiri, îi vede prada grijei^de ce se va 
'întâmpla, mâhniți și contrariați. Nu-i deosebește în niod clari 

’de oameni. Adesea chiar compară pe aceste animale împodo
bite cu calități imaginare, cu omenirea și în dezavantagiul 

,acesteia din urmă. El îmbogățește și împodobește realitatea 
'dar, în acelaș timp, o denaturează și o ascunde prin aceste îm
podobiri. El se teme de realitatea goală, întocmai după cum 
un copil se sperie de un schelet.

Experimentatorul biologic face experiențe fiindcă vrea sa 
afle. El nici nu se sperie de durere dar nici nu vrea, ca ea să 

’dntre în experiențele sale. O evită pe cât îi e cu putință. Mă 
iiîndoesc, ca munca sa ar fi determinată de ^scopuri practice, șs 
(nici nu cred, că ar fi de mare valoare dacă el ar întreprinde-o 
'direct în scop de a vindeca bolile, de a face un bine umanită
ții, sau altceva de soiul ăsta. . -

Scopurile sentimentale implică o muncă lăDărțata, im* 
bâcsită de sentimentalism și neeficace. El vrea să aflu cunoș- 
'.tințe noui. pur și simplu, fiindcă vrea să afle; acesta e țicral 
^său caracteristic. Aplicația practică urmează fara să Ji fo^ 
căutată. El e un tip al umanității, care iroate să se înmul
țească — sau nu în lumea noastră. — majoritatea dintre noii 
mu țin atâta să capete cunoștințe noui. Vrem să ne păstrăm 
(iluziile. Nu ținem atât la știință pentru noi și pentru alții, 
preferăm să fim fericiți în imaginația noastră si salvarea a- 
^nimalclo^ din »,ghîar€le** vîvisectionișfiîor apelează fot afac 

’de mult la adâncul nostru instinct de conservam,cât s-’ la larg 
răspândita dorință de a apăra pe cel slab îmjxitriva celui tare>



NOUL POPOR AMERICAN. 
CE-1 LIPSEȘTE?

Poporul american e mult mai puțin sensibil la opinia 
itrăinilor de cât obișnuia să fie altă dată; dar trei sau patru 
scrisori primite de mine, dovedesc, că sunt încă și americanii 
eari vor să fie discutați.

Ei cer să Ii se facă profeții despre viitorul americanilor, 
Cererea e prea vastă pentru mine. Dar, împreună cu alte per
sonagii engleze, am avut prilejul să reflectez ceva mai intens. 
In ultimele câteva luni, asupra unor anumite aspecte ale vii^ 
torului american și ar fi interesant de examinat reacțiunile 
si concluziile lor convergente.

Englezii n’ar consimți.nici odată să considere pe ameri
cani, ca străini, în modul în care îi consideră, de pildă, pe 
turci și ital eni. Ei simt o mare și profundă curiozitate fată 
'de tot ce privește pe americani- Această curiozitate nu e tot
deauna prietenoasă; există multă iritație și ostilitate de am 
bele părți. Dar pe când un englez n’ar spune nici odată .-de aț 
ii italian“, i se pare foarte ușor să spuie; .,de’aș 1. american“, 
dn imaginație, el încearcă așa zicând, să vadă cum i-ar sta cu 
‘"drapelul în dungi și stele. II interesează piesele americane, și 
înțelege nuvelele americane. Se vede pe el însuș, trăind în fei 
îul ăsta. Fără monarhie, ..comitate“ și armata noastră. ni< 

~ știu zău cât de americani n’am putea părea non englezii.
Astăzi viața comună americană e descrisă în mod foarte. 

,Tiu și îndemânatec de către scriitorii americani. în primuî 
rând pentru folosul cititorilor americani; dar operai 
^or câștigă din ce în ce mai mult atenția mereu crescândă a ci- 
jtitorilor europeni. Până aproape de zilele noastre, nuvelele 
americape au fost, ca să zic așa, nuvele europene despre Ame
rica: ele urmau metodele europene și respectau modelele eu
ropenilor. personagii’e lor aveau o predispoziție bolnăvicioasa 
'de a trece Atlanticul- Dar acum există o școală de scriitorii 
americani- car; tratează în felul lor p'-opriu nuvela și bogt*tia 
ior de materia}, demnă de invidiat. Sberwod Anderson. Sin*
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elair Lerois și ma. presus de tet- Dreisser, sunt exemple da 
seamă ale acestei noui independențe literare americane, aî 
cărei profeți au fost Edgar Poe și M^hitman, iar Stephen Cra
pe. cel mai strălucit pionier.

Upton Sinclair învăluie puterea unui foarte mare scriitor, 
în drapelul unui vehement propagandist; dar nici el nu tre
buie uitat în relatarea eliberării literare a Americei.buie uitat în relatarea eliberării literare ,a Americei.

CÂTEVA NUVELE AMERICANE SEMNIFICATIVE i

co-„Babbitt“ era o foarte interesantă expunere a vieții 
merciale americane, văzută și scrisă cu p desăvârșită ongina- 
Jitate. și apoi, — deși mulți dintre noi au găsit pe Martin Ar- 
rowsmith puțin cam. neverosimil și neconvingător, — Elmer.. 
Gentry ne-a produs efectul obișnuit al scrierilor lui Sin-- 
elair Lewis și anume: impresia de a privi ceva real și foarte 
,viu. prmtr'o lentilă care, — ce e drept, — retractează și exa
gerează, dar care dă tocmai o impresie mai puternică, mulțu
mită acestei măriri. Citind, crezi în Babbitt și înțelegi că lu
mea americană poate fi bântuită de nenumărate lipsuri ca' 
Babbitt, pe când în acelaș timp. îți vine să te îndoești că a 
existat vreo dată vreun ,,Babbitt" întocmai ca acesta. Elmer 
Gentry, care se ocupă de viața populară religiosă îți dă și mai 
mult impresia că privești prin pereții bulbucați ai unei sti
cle- Ea are calitatea veracității; adică simți citind-o că ceeace 
ivezi într'însa e în adevăr acolo; simți, că nu e „trucată“- Dai, 
simți în acelaș Ump, că cele ce vezi au o altă proporție. Po
vestea e universală. Acolo unde există o renaștere a simțului 
-ieLgios și o activitate de misionari populari, fie catolici, fie 
protestanți, există aceeași primejdie a unei reocțiuni între 

tipul predicatorului „magnetizatov“ și femeea impresiona
bilă, fie ea convertită sau asociată. Dar modul de desfășura
re e altul, din pricina atmosferei sociale absolut fără prece
dent în care se petrece și tocmai în asta constă marele interes 
pentru observatorul european.

Prima calitate, care impresionează pe european e bogata 
vigoare a vieții sociale, pe care o desvălue aceste cărți; a doua' 
e imensa ei cruditate și mai ales lipsa de veracitate și d« cul- 
,'tură și absența oricărei nuanțe intermediare, ceeace dă un' 
’Îel de alb-negru universal; Toți par că gândesc aceleași lu
cruri si că le exprimă în acelaș limbagiu comun. Henrv ,1a- 
,mes. în prea rar citata sa carte „Seena. A mericană" se plânge 
■'de țara sa natală, asa cum a văzut-o în P'Of) spunând că .-ni
mic în ordinea comună, nu e înai^oia altui lucru, un ciudat 
rezuVat îmi nare al fantidui. că atât de multe lucruri se afirf 
mă tocmai ca fiind vădit înainte“- Babh^f. Firnev Genfru 
vorbesc desnre o lume care trebue să fie în prima linie, sau 
de nu, să p’ară. Ținând cartea în mână îti vine să spui : „A- 
cp-acta e o soc’-iaie în care, aboolnt, nn exisbl criHca“. ceeace 
jgr însemna să ignorezi complet existenta tocmai a cărții ce
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tii in mână. Dar e o societate în care critica și ideea de a se 
retrage din prima linie' și de a reflecta asupra lucrurilor, e 
vădit abia la început. .

O nuvelă americană de o putere considerabila, care e ci
tit;! în toată Europa cu mare curiozitate și admirație e ,<O 
tragedie, americană“ a lui Dreisser- Dreisser e în extrema ac
cepție a cuvântului, un geniu. El pare că lucrează datorita 
unui rar și neexplicabil imbold, imens de mult, fără auto
critică, fără vreo fantezie sau oboseală în scrisul său. De 
mult am admirat, scrierea sa ,,Sora Carrie“ $i m'am revoltat 
împotriva lungei sale nuvele ,,Geni'ul‘' care e desigur cel mai 
mare, cel mai plicticos exemplu de inepție, ce s a produs vreo 
dată de către un scriitor de mâna intâia. .,Tragedia america
nă“ a lui e, — sunt de acord cu Bcnnett, — una din cele mai 
de seamă nuvele ale acestui secol. E ceva mai mult decât 
reproducerea în mărime naturală a unui mic colț reprezen
tații' din viața americană, luminată de fulgerul unei triste 
tragedii. Dar nu sunt de aceeaș părere cu^ Bennett în ce pri- 
veșle condamnarea stilului ei- E drept că e aspru, plin de 
locuțiuni barbare, dar nu e nici odată obositor, ține pe cititor 
încordat, și redă acel mare adevăr aspru, vast, pe care are 
să-l spuie cu o putere ce nici o preciziune gramaticală, nici 
un limbagiu corect n‘ar putea-o atinge. Mare, aspru și vast 
cum e acest adevăr, el mă îndeamnă să spun despre Ameri
ca. ceva ce de multă vreme aveam în minte.

NOUA VIAȚĂ PUBLICĂ IN AMERICĂ

Permiteți-mi să expun două impresii ale unui foarte in- ' 
teligent cititor francez despre aceste cărți reprezentative- Pri
mul lucru ce impresionase era vasta libertate de mișcare și 
universalul neastâmpăr al acestor oameni din popor, m com
parație cu existența limitată și înțepenită pe loc a egalilor 
lor din Europa (întrucât aceștia pot fi considerați ca egali). 
A doua impresie, și cea mai puternică, — i-a produs-o extre- 
ma slăbiciune și sărăcie a vieții lor intelectuale. Ne găseam 
în prezența unui popor cu o conversație foarte superficiala. 
Discuțiile lor n’aveau nici varietate, nici pătrundere. N’aveau 
nici un fel de poezie. Păreau că nu cunosc numele pasări
lor. florilor, mineralelor și altor lucruri din natură și nici 
că le-ar fi observat vreodată. N’aveau nici figură de stil în 
limbagiul lor și nu vorbeau decât un ,,argot‘ oribil de vulga
rizat prin prea multa întrebuințare. Nu vădeau nici o cre
dință pe care europeanul s‘o ti putut recunoaște ca religie și 
n’aveau nici un fel de idei generale. Renașterea sentimen
tului lor religios era cea mai meschină, cea mai searbădă or
gie de emoție în massă- Nu cunoșteau nici un fel de literatu
ră. Citeau atât de prost în cât știrile trebuiau să le fie stri-
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gate din vârful coloanelor. Sărăcia limbagiului lor era îns- 
păimântătnare. înamoratul în extaz era în stare să exclamej 
„Zău, că ești ștrașnică!‘‘ Observatorul meu francez siistțn&a, că 
acesta e un popor aproape de degenerare, istovit, la jumăta
tea drumului înapoi spre muțenie și abrutizare.

Avurăm o lungă discuție, căci eu sunt încă susținătorul 
Statelor-Unite și la sfârșit cedarăm amândoi.

Fui nevoit să admit, că există o vulgarizare a limbajului, 
dar susținui, că acesta nu era decât o fază. Două treimi din 
numele personagiilor din cartea lui Dreisser erau nume din 
centrul și din estul Europei. Acești oameni erau noui vcni'.i; 
ei lăsaseră în urma lor limbile poloneză, cehă, evreiască sau 
germană și numele florilor, istoria și literatura odată cu ele.. 
In timpul procesului lor de transplantare în noul sol, se pro
dusese în ei 0'vastă mișcare spirituală. Nu se făcuse nici o 
încercare serioasă de a-i asimila vreunui fel de cultură ame
ricană. Era :atunoi de mirare dacă se înțelegeau între dânșii 
într'o englezească vulgară, cu timpuri și moduri greșite.

Și ceva mai mult, oamenii aceștia erau încă nestabiliti, se 
mișcau într'o arenă vastă, în care florile și alte asemenea lu
cruri poetice variau la infinit. Oamenii nu prind frazeologia 
unor astfeh de lucruri, umblând pe drumuri. Și tocmai după 
cum limba lor maternă se uzase prin frecarea și mișcarea 
continuă a imigrării, tot astfel credința și tradițiile lor națio
nale se uzaseră și din ele rămăsese ceva brut și vulgar- Dar 
aceasta nu era decât o fază de degajare. A te desbrăca nu în
seamnă a degenera. Curățirea unui câmp nu înseamnă slă
birea lui.

Astfel argumentai. Antagonismul meu însă, câștigă noui 
puncte întrebându-mă: dacă era' vorba de o curățire ce se 
clădea pe locul curățat ? Unde erau marile și viguroasele 
școli și colegii din care avea să se ridice noua cultură ? Unde 
erau semnele despre o copioasă literatură eftină, de o calitate 
superioară? Știam câte ceva despre viata din colegiile ameri
cane și calitatea nouei civilizații ce se plămădea acolo era 
cam îndoelnică. America, spunea prietenul meu, e un lucru 
nou în lume, o vastă posibilitate, o speranță pentru toată ome
nirea. Școlile, colegriile, literatura populară, conducerea inte
lectuală a unei astfel de societăți. — dacă avea într'adevăr să 
realizeze aceste speranțe și să-și împlinească menirea. — tre 
buiau să fie lucruri mult mai solide, mai vaste și de mai bu
nă calitate decât putea da sărmana și bătrâna Europă.

Dar erau ele cel puțin tot atât de bune ? Voiajorul ameri
can în Europa, părea. — când intra în vreo discuție abstrac
tă, — că e mult mai puțin capabil să-și exprime și să-și mâ
nuiască ideile, decât era echivalentul său din Europa, Dar a- 
ceasta aduse discuția pe terenul individualităților, în care nici 
un argument n'u e cu putință.
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E NEVOIE DE O RENAȘTERE INTELECTUALA 
‘ IN AMERICA?

Mă reîntorc la Henry James. El descrie o lungă călătorie 
delà nord la sud. Vorbește de ,,înfățișarea pretențioasă a tre
nurilor Pullman, al căror enorm huruit monoton pare că-ti 
spune, necontenit ; .-vezi ce fac eu din toate astea, vezi ce fac 
eu. vezi ce fac eu?“

La cărei în calitatea sa de băștinaș reîntors în patrie, el 
îi răspunde : -.Văd ceeace nu faci, ceeace nu-t'i dai osteneala 
să faci și nu stric eu dacă sunt înzestrat cu acea luciditate, 
care nu pare tocmai să-fi convie, din pricina adevărului, ce 
cuprinde !“

Ezit încă să mă pronunț. Nu-mi place să micșorez, sau 
chiar să par că micșorez imensa desăvârșire, pe care America 
o întrunchipează în formă materială Dar aș fi dorit o dovadă 
mai bună decât aceea pe care mi-o dau aceste nuvele și relin 
tarea generală a lucrurilor de acolo, despre o mare mișcare fără 
precedent în întreaga societate americană, spre o activitate 
intelectuală intensă și pe o scară. în proporție cu prilejurile 
sale- După cât mi se pare, lucrurile stau astfel : școalele pri
mare din cele mai multe state ale Uniunii (în nici un caz însă 
toate) sunt poate tot atât de bune ca și școlile elementare din 
Germania și Anglia- Dar nici de cum mai bune- Da, dar pen
tru nevoile speciale ale Americei, ele ar trebui să fie de pa
tru ori mai bune. Copiii nu se duc la școală așa de regulat ca 
cei din vestul Europei- și ar trebui să se ducă mai mult chiar. 
America e destul de bogată să-și fie toti copiii la școală până 
la 16 ani, ca să învețe să se servească cu pricepere de limba 
lor, să învețe elementele științei și ceva sănătos și solid des
pre restul lumii. Dar ea nu face nimic de felul ăsta. Progresul 
■său educativ e superficial și pretențios. E cu zeci de ani în- 
napoiia progresului material. Unele discuții ale „fundamenta- 
liștilor“ au dat la iveală, că ținuturi întregi din Statele-Unite 
sunt intelectiialicește, cu douăzeci de ani în urma Europei occi
dentale. Ar trebui să ofere populației sale toată cea mai bună 
literatură din lume- opere științifice de valoare și scrieri de 
controverse moderne, pe un sfert de dolar, sau mai puțin, un 
volum complet. Noi. în Anglia, putem face asta, dar în Ameri
ca asmenea cărți costă între unul și douăzeci! de dolari. In A- 
merica oameni din popor și copiii lor trebue să citească numai 
câinii uzate sau de loc. De fapt ea ridică marea națiune a vii
torului pe o temelie, care ar fi socotită ca insuficientă chiar și 
■pentru o societate uzată, cimentată de tradiții din vechea 
Europă.

-Xsta nu e deajuns. Trebue să ia măsuri. Dacă nu ia mă
suri toată marea ei promisiune e zadarnică. Dar proporția me
reu crescândă a autocritiicii în America, de care aceste cărfi pe 
care le-am citat, sunt numai exemple, e un indiciu că va lua
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măsuri. Cu cât se va sili mai repede să ia măsuri bun© 
șt drastice, cu atât mai voios vor crește în mintea mea speran
țele în viitorul Americei- Dar sarcina nu e ușoară- Dacă e vor
ba ca ea să fie făcută în întregime, se cere o foarte mare sfor
țare- Universitățile, distribuirea de cărți și mai presus de toate, 
școlile publice, în America, trebue să sufere ceva ca un fer 
de renaștere, mai înainte ca atmosfera din ,,0 tragedie ameri
cană“ să poată fi scoasă din realitate și trecută în istorie, 
poporul american să-și ia locul, — ce î-l oferă avantagiile sal© 
materiale, — de supremație printre națiunile de pe pământ.
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